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PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

EN MANUAL INSTRUCTION 

CZ NÁVOD K OBSLUZE 

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 

SK NÁVOD NA OBSLUHU 

NL HANDMATIGE INSTRUCTIE 



Instrukcje bezpieczeństwa 
Uwaga: 

Aby uniknąć poważnych obrażeń, należy przestrzegać następujących czynności: 

1. Przed rozpoczęciem korzystania z bieżni należy upewnić się, że klips

zabezpieczający jest przymocowany do ubrania lub pasa.

2. Ramiona powinny poruszać się naturalnie, a podczas ćwiczeń należy patrzeć prosto

przed siebie, unikając patrzenia pod nogi.

3. Stopniowo zwiększaj prędkość podczas ćwiczeń, poczekaj, aż dostosujesz się do

bieżącej prędkości, zanim przyspieszysz.

4. W nagłych wypadkach należy szybko pociągnąć w dół wyłącznik bezpieczeństwa i

stanąć na bocznych szynach bieżni.

5. Bieżnię należy opuszczać dopiero po całkowitym zatrzymaniu pasa bieżnego.

6. Podczas ustawiania bieżni należy zapewnić 1 metr wolnej przestrzeni po obu

stronach i 2 metry z tyłu.

7. Nie należy wkładać żadnych nieprzewidzianych przedmiotów do bieżni, ponieważ

może to spowodować uszkodzenie sprzętu.

8. Bieżnię należy ustawić na czystej, płaskiej powierzchni. Nie należy umieszczać jej na

grubym dywanie, ponieważ może to wpłynąć na przepływ powietrza pod spodem. Nie

należy również umieszczać bieżni w pobliżu wody ani używać jej na zewnątrz.

9. Nie uruchamiaj bieżni stojąc na pasie bieżnym. Stań na plastikowych płytach

antypoślizgowych po obu stronach, aż pas zacznie się poruszać.

10. Należy nosić odpowiednią, niekrępującą ruchów odzież sportową i buty z

gumowymi podeszwami.

11. Podczas korzystania z bieżni dzieci i zwierzęta domowe należy trzymać z dala od

bieżni.

Należy unikać forsownych ćwiczeń w ciągu 40 minut po posiłku.

12. Ten sprzęt fitness jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Podczas

korzystania z bieżni osoby niepełnoletnie muszą znajdować się pod nadzorem osoby

dorosłej.

13. Bieżnia jest przeznaczona wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Bieżnię należy

utrzymywać w czystości i suchości oraz unikać korzystania z urządzenia w celach

innych niż jego przeznaczenie.
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14. Należy używać przewodu zasilającego przeznaczonego do bieżni. Jeśli jest 

uszkodzony, należy skontaktować się ze sprzedawcą lub bezpośrednio z firmą. 

15. W przypadku nagłego przyspieszenia lub ciągłego wzrostu prędkości z powodu 

problemów z systemem elektronicznym, należy natychmiast wyciągnąć wyłącznik 

bezpieczeństwa, aby zatrzymać bieżnię. 

16. Nie podłączaj dodatkowego okablowania do przewodu zasilającego, nie przedłużaj 

go ani nie wymieniaj wtyczki. Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na przewodzie 

zasilającym lub w pobliżu źródeł ciepła i nie używaj adapterów wielogniazdowych, aby 

uniknąć pożaru lub porażenia prądem. 

17. Odłącz zasilanie, gdy bieżnia nie jest używana przez dłuższy czas. Nie ciągnij za 

przewód zasilający; odłącz go, trzymając za wtyczkę, aby uniknąć uszkodzenia 

przewodu. 

18. Bieżnia jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego.   

 

Ostrzeżenie: 

Przed rozpoczęciem korzystania z bieżni należy uważnie przeczytać poniższe 

instrukcje: 

1.Przed podjęciem jakiegokolwiek programu ćwiczeń zaleca się najpierw skonsultować 

z lekarzem. 

2.Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone.  

3. Nie należy narażać urządzenia na działanie wilgoci, ponieważ może to spowodować 

nieprawidłowe działanie. (Wszelkie usterki i urazy są spowodowane powyższymi 

przyczynami i nie ponosimy za nie odpowiedzialności). 

4. Przed rozpoczęciem ćwiczeń należy założyć odzież i wygodne obuwie sportowe. 

5. Aby zapobiec urazom, należy rozgrzać się przed ćwiczeniami.  

6. Osoby z wysokim ciśnieniem krwi powinny skonsultować się z lekarzem przed 

rozpoczęciem ćwiczeń. . 

7. Dzieci powinny być trzymane z dala od tego urządzenia, aby uniknąć obrażeń. 

8. Należy zapewnić odpowiednią opiekę, wskazówki i nadzór osobom starszym, 

dzieciom i osobom niepełnosprawnym. 

 



Opis gwarancji 
Karta gwarancyjna 

Uszkodzenia powstałe w wyniku prawidłowej konserwacji i normalnej eksploatacji nie 

są czynnikami sztucznymi. Karta gwarancyjna dla pierwotnego nabywcy nie podlega 

przeniesieniu. 

 

Klasyfikacja  

Produkt nadaje się tylko do użytku domowego 

            

Następujące warunki nie są objęte zakresem gwarancj: 

（1） W wyniku nadużycia, zaniedbania, wypadku lub nieautoryzowanej modyfikacji; 

（2） Uszkodzenie spowodowane nieprawidłową regulacją paska bieżnego i paska 

silnika; 

（3） W wyniku nieprawidłowej konserwacji 

（4） Inne nielegalne operacje i wynikające z nich uszkodzenia. 

 

Naprawa 

Wszystkie akcesoria są dostępne u lokalnego dystrybutora; możesz uzyskać różnego 

rodzaju usługi od naszych dystrybutorów.



Bezpieczne użytkowanie 

Po całkowitym zmontowaniu bieżni elektrycznej i założeniu pokrywy silnika można 

podłączyć zasilanie. 

1. Podczas ustawiania bieżni elektrycznej nie należy blokować gniazdka 

ściennego, aby ułatwić podłączenie. 

2. Nie należy zdejmować pokrywy ochronnej. Jeśli konieczne jest jej otwarcie w 

celu przeprowadzenia konserwacji, należy najpierw odłączyć przewód 

zasilający. 

Poniższy schemat przedstawia części w pełni zmontowanego urządzenia. Po otwarciu 

opakowania wewnątrz pudełka znajdują się następujące elementy: 

 

 

 

                 

 

 

 

   

  

 
olej silikonowy przewód zasilający pilot zdalnego 

sterowania 



Kierunek ruchu 

            Tylna zaślepka                Szyna boczna    Pas bieżny          Pokrywa silnika



Pilot zdalnego sterowania: 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 



Parametry techniczne 

Rozmiar (mm) 1203m（L）
*518mm（W）

*106mm（H）

Zakres 

prędkości 
0.8—6km/h 

Pas biegowy (mm) 400mm*1000mm Moc silnika 0.75HP 

Waga netto 
19.85 KG 

Napięcie 

wejściowe (V) 
220V 

Maksymalna waga 

użytkownika 100 KG 

Dokładność 

regulacji 

prędkości 

Każde naciśnięcie 

zwiększa/zmniejsza 

0.1km/h 

Czas działania 

programu 

Jeśli nie ma 

ustawienia, 

wyświetlacz 

wyłączy się 

domyślnie po 10 

minutach. 

Temperatura 

działania 
0-28℃

Parametry Prędkość, czas, dystans, kalorie 

Ochrona 

bezpieczeństwa i 

zalety produktu 

A. Czerwony wyłącznik bezpieczeństwa na desce
rozdzielczej;
B. Elektroniczny system sterowania mikrokomputerem jest
wyposażony w funkcje zabezpieczenia przed przetężeniem i
przeciążeniem;
C. Wyświetlacz LED; wyświetlacz tarczy jest i nie ma na niego
wpływu kąt widzenia, w zakresie prędkości 0,8–6 km/h;
D. System amortyzacji zapewnia płynny i naturalny ruch,
minimalizując jednocześnie wpływ na stopy, kostki i stawy
użytkownika podczas ćwiczeń;
E. Zabezpieczenie nadprądowe można zresetować wyłącznie
ręcznie, aby kontynuować pracę, chroniąc silnik przed
uszkodzeniem;
F. Inteligentny obwód przeciwprzepięciowy działa w ciągu 0,3
sekundy, zapewniając użytkownikowi maksymalne
bezpieczeństwo.



Rozpoczęcie korzystania z bieżni 
Przygotowania: 
Jeśli masz około 45 lat, masz problemy zdrowotne lub po raz pierwszy ćwiczysz, przed 
użyciem skonsultuj się z lekarzem lub specjalistą. 
Przed użyciem bieżni zapoznaj się z obsługą, taką jak uruchamianie, zatrzymywanie i 
regulacja prędkości. Możesz z niej korzystać po zapoznaniu się z nią. Następnie stań 
na szynach bocznych, chwyć się obiema rękami poręczy, włącz bieżnię z prędkością 
1,0–2,0 km/h (małą prędkością), stój prosto, patrz przed siebie, spróbuj kilka razy 
przejść po bieżni jedną nogą, a następnie stań na pasie bieżni, aby wykonać ćwiczenie. 
Po dostosowaniu się możesz ustawić prędkość do 3–5 km/h i kontynuować tę czynność 
przez około 10 minut. 
Ćwiczenia: 
Stań z boku, aby nauczyć się obsługi, na przykład dostosowania prędkości, rozpocznij 
wykonywanie ćwiczenia, aż się z nim zaznajomisz. 
Przejście 1 km stałym krokiem zajmuje około 15-25 minut, proszę zanotować czas. 
Przejście 1 km z prędkością 4,8 km/h zajmuje około 12 minut, jeśli uda ci się to z 
łatwością zrobić kilka razy, a następnie przyzwyczaisz się do dużej prędkości i 
nachylenia, a następnie będziesz to robić przez 30 minut, możesz wykonać bardziej 
zaawansowane ćwiczenie. Zanim zaczniesz biegać, upewnij się, że jesteś na to 
gotowy. 

Częstotliwość 
Cel to 3–5 razy w tygodniu, za każdym razem 15–60 minut. Najlepiej przygotować swój 

plan ćwiczeń. Możesz kontrolować ruch poprzez regulację prędkości i nachylenia. 

Sugerujemy, aby nie ustawiać nachylenia na początku ćwiczeń. Jeśli jednak chcesz 

zwiększyć intensywność ruchu, skutecznym sposobem jest zwiększenie nachylenia. 

Ubrania: 
Prosimy o noszenie wygodnej, odpowiedniej odzieży sportowej oraz ubrań, które nie 

zaplątają się w maszynie. 



Obsługa 
Funkcje wyświetlacza 

 

Obsługa i działanie 

1. Wprowadzenie do pilota zdalnego sterowania 

Pilot zdalnego sterowania posiada trzy przyciski: górny przycisk to „+”, dolny przycisk to 

„-”, a środkowy przycisk to „Start/Stop”. 

1.1 „+”: Zwiększa prędkość podczas pracy. 

1.2 „-”: Zmniejsza prędkość podczas pracy. 

1.3 „Start/Stop”: W trybie gotowości naciśnij „Start/Stop”, aby uruchomić urządzenie; 

podczas pracy naciśnij „Start/Stop”, aby wstrzymać urządzenie; w oknie pojawi się 

„PAUSE”, a dane ćwiczeń zostaną zachowane. Ponowne naciśnięcie przycisku 

„Start/Stop” spowoduje uruchomienie urządzenia z prędkością 0,8 KM/H; podczas 

pracy lub pauzy przytrzymaj przycisk „Start/Stop” przez 3 sekundy, aby zatrzymać 

urządzenie i zresetować dane. 

2. Parowanie pilota zdalnego sterowania 

Przytrzymaj przycisk „+” na pilocie zdalnego sterowania i włącz zasilanie, aż brzęczyk 

wyda jeden sygnał dźwiękowy, wskazując pomyślne sparowanie. 

3. Przełączanie metryczne i imperialne 

Przytrzymaj przycisk „Start/Stop” i włącz zasilanie, aż w oknie pojawi się „SI”. Naciśnij 

„+” lub „-”, aby przełączać między jednostkami metrycznym i imperialnymi. „Eng” 

oznacza jednostki imperialne, a »SI« oznacza jednostki metryczne. 

4. Uruchamianie bieżni 



Naciśnij przycisk start na pilocie, aby uruchomić bieżnię. Rozpocznie się liczenie czasu, 

dystansu, kalorii i kroków. Użyj przycisków „+” i „-” na pilocie, aby ustawić żądaną 

prędkość. Jeśli nie zostaną wprowadzone żadne dane, ekran wyświetlacza wyłączy się 

po 4 minutach. Naciśnij dowolny przycisk na pilocie, aby włączyć bieżnię. 

 

1. Okno czasu 

Wyświetla czas i kalorie na przemian podczas ćwiczeń. Zakres czasu wynosi 

0:00-99:59. W przypadku przepełnienia wyświetlacz resetuje się do zera i rozpoczyna 

liczenie od nowa. 

2. Okno dystansu 

Wyświetla dystans podczas ćwiczenia. Zakres odległości wynosi 0,00-99,90. W 

przypadku przepełnienia okno resetuje się do zera i rozpoczyna liczenie od nowa. 

3. Okno kalorii 

Zakres kalorii wynosi 0-9999. W przypadku przepełnienia okno jest resetowane do zera 

i rozpoczyna liczenie od nowa. 

4. Okno prędkości 

Wyświetla bieżącą prędkość podczas pracy. Metryczny zakres wyświetlania prędkości 

wynosi 0,8-6 km/h, a imperialny zakres wyświetlania prędkości wynosi 0,5-3,8 mil/h. 



Kody błędów 

 

A. Wyłączanie: 

Bieżnię można wyłączyć w dowolnym momencie poprzez odłączenie zasilania, co nie 

spowoduje uszkodzenia sprzętu. 

B. Uwagi: 

Przed rozpoczęciem ćwiczeń należy sprawdzić, czy zasilanie jest włączone. 

W przypadku jakichkolwiek problemów z urządzeniem należy skontaktować się ze 

Kod Problem Przyczyna  Rozwiązanie 

Er 1 

 
Płyta 

wyświetlacza nie 
odbiera sygnału 

sterownika 
silnika 

Słaby kontakt między górnym 
i dolnym przewodem 
sterującym 

Ponownie podłącz górny i dolny przewód 
sterujący 

Uszkodzony górny i dolny 
przewód sterujący 

Wymień przewód sterurjący 

Miernik elektroniczny jest 
uszkodzony 

Wymień miernik elektroniczny 

Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień sterownik silnika 

Er 3 Zabezpieczenie 
przepięciowe 

Zbyt wysokie napięcie 
wejściowe (110 V) 

Sprawdź, czy napięcie AC jest wyższe 
niż 135V 

Zbyt wysokie napięcie 
wejściowe (270 V) 

Sprawdź, czy napięcie AC jest wyższe 
niż 270V 

Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień sterownik silnika 

Er 4 Zabezpieczenie 
nadprądowe 

Koło pasowe silnika jest zbyt 
mocno dokręcone 

Ponownie napnij pasek 

Nadmierne tarcie między 
płytą bieżną a paskiem 
bieżnym 

Nałożyć smar między płytę bieżną a pas 
bieżny 

Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień sterownik silnika 

Er 5 
Zabezpieczenie 

przed 
przeciążeniem 

Pasek silnika jest zbyt 
napięty 

Wyregulować napięcie pasa 

Wysokie tarcie między 
pasem bieżnym a płytą 
bieżną 

Nałożyć smar między płytę bieżną a pas 
bieżny 

Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień sterownik silnika 

Er 6 
Zabezpieczenie 
przed otwartym 

obwodem 

Silnik nie jest podłączony Podłącz silnik 
Przerwa w obwodzie silnika Wymień silnik 
Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień silnik 

Er 7 

Sterownik silnika 
nie jest 

podłączony, płyta 
wyświetlacza; 

nie odbiera 
sygnału 

Słaby styk górnego i dolnego 
przewodu sterującego 

Ponownie podłącz górny i dolny przewód 
sterujący 

Uszkodzony górny i dolny 
przewód sterujący 

Wymień przewód połączeniowy 

Miernik jest uszkodzony Wymień miernik elektroniczny 
Uszkodzony sterownik silnika Wymień sterownik silnika 

Er 13 Zwarcie Uszkodzony sterownik silnika Wymień sterownik silnika 

Er 14 Zwarcie 
obciążenia 

Zwarcie silnika Wymienić silnik 
Sterownik silnika jest 
uszkodzony 

Wymień sterownik silnika 



sprzedawcą. Osoby niebędące fachowcami powinny powstrzymać się od prób 

demontażu lub naprawy urządzenia, aby uniknąć jego uszkodzenia. 

 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS ĆWICZEŃ 

Przed rozpoczęciem ćwiczeń należy skonsultować się ze specjalistą, który może 

zalecić częstotliwość, intensywność i czas trwania ćwiczeń odpowiednie dla wieku i 

kondycji fizycznej użytkownika. W przypadku wystąpienia bólu w klatce piersiowej, 

nieregularnego bicia serca, duszności, zawrotów głowy lub innego dyskomfortu 

podczas ćwiczeń należy natychmiast przerwać trening! Przed wznowieniem ćwiczeń 

skonsultuj się ze specjalistą. 

CZYSZCZENIE 

Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji produktu należy zawsze 

odłączyć przewód zasilający bieżni. Regularnie usuwaj kurz, aby utrzymać podzespoły 

w czystości. Pamiętaj o czyszczeniu odsłoniętych części po obu stronach pasa 

bieżnego, aby ograniczyć gromadzenie się pod nim zanieczyszczeń. Upewnij się, że 

buty do ćwiczeń są czyste, aby zapobiec przenoszeniu ciał obcych, które mogłyby 

uszkodzić pas bieżni. Powierzchnię pasa bieżnego należy czyścić wilgotną ściereczką 

zamoczoną w wodzie z mydłem, uważając, aby nie rozpryskiwać wody na elementy 

elektryczne lub pod pasem bieżnym. 

OSTRZEŻENIA 

Przed zdjęciem pokrywy silnika należy zawsze odłączyć przewód zasilający bieżni. 

Przynajmniej raz w roku należy otworzyć pokrywę silnika, aby oczyścić go z kurzu. 

SMAROWANIE BIEŻNI  

Olej smarujący został wstępnie nałożony na pas bieżni. Tarcie między pasem a 

platformą znacząco wpływa na żywotność i wydajność bieżni, dlatego konieczne jest 

regularne smarowanie. Zalecamy regularne sprawdzanie powierzchni pasa bieżni. W 

przypadku jakichkolwiek uszkodzeń powierzchni pasa bieżni należy skontaktować się z 

naszym centrum obsługi klienta. 

Należy przestrzegać poniższego harmonogramu smarowania pasa bieżni i platformy: 

Lekkie użytkowanie (mniej niż 3 godziny tygodniowo): Raz w roku. 

Umiarkowane użytkowanie (3-5 godzin tygodniowo): Co 6 miesięcy. 

Intensywne użytkowanie (ponad 5 godzin tygodniowo): Co 3 miesiące. 

Zalecamy zakup oleju smarowego u lokalnych dealerów lub bezpośredni kontakt z 



naszą firmą. 

Dodatkowe wskazówki: 

Aby utrzymać bieżnię w dobrym stanie i wydłużyć jej żywotność, zaleca się wyłączenie 

zasilania i pozostawienie urządzenia na 10 minut po 2 godzinach ciągłego użytkowania. 

Jeśli pas bieżni jest zbyt luźny, może ślizgać się podczas użytkowania; jeśli jest zbyt 

ciasny, może zmniejszyć wydajność silnika i zwiększyć zużycie rolek i pasa. 

Odpowiednie naprężenie pozwala na podniesienie pasa z obu stron o około 50-75 mm 

od pasa bieżni za pomocą dłoni. 

REGULACJA NAPIĘCIA PASA BIEŻNI  

Aby zapewnić optymalną wydajność i działanie bieżni, konieczne jest prawidłowe 

wyregulowanie napięcia pasa bieżni. 

Centrowanie pasa bieżni: 

Umieść bieżnię na płaskiej powierzchni. Uruchom bieżnię z prędkością około 5 km/h i 

obserwuj, czy pas przesuwa się. Jeśli pas przesunie się w prawo, odłącz zasilanie, 

obróć prawą śrubę regulacyjną w prawo o 1/4 obrotu, podłącz zasilanie i ponownie 

uruchom bieżnię, aby sprawdzić wyrównanie. Powtarzaj tę czynność do momentu 

wyśrodkowania pasa (rysunek A). 

Jeśli pas przesunie się w lewo, odłącz zasilanie, obróć lewą śrubę regulacyjną o 1/4 

obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara, podłącz zasilanie i klucz bezpieczeństwa, 

a następnie ponownie uruchom bieżnię, aby sprawdzić wyrównanie. Powtarzaj tę 

czynność do momentu wyśrodkowania pasa (rysunek B). 

Regulacja naprężenia pasa: 

Po wstępnej regulacji lub w miarę upływu czasu pas może się stopniowo poluzować i 

wymagać ponownej regulacji. 

Odłącz zasilanie. Jednocześnie obróć lewą i prawą śrubę regulacyjną o 1/4 obrotu w 
prawo. Podłącz zasilanie i klucz bezpieczeństwa, uruchom bieżnię i stań na pasie, aby 
sprawdzić jego napięcie. Powtarzaj tę czynność, aż napięcie pasa będzie odpowiednie 
(rysunek C). 

Te regulacje zapewniają płynne i wydajne działanie bieżni.  



 Obrazek A  Obrazek B   Obrazek C



Widok rozłożony 



Nr Nazwa Spec Ilość Nr Nazwa Spec Ilość 

1 Rama 
główna 1 27 Śruba M4*8 1 

2 Przedni 
wałek 

φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Śruba BT3.0*10 4 

3 Tylni wałek φ12*470*φ38*4
25 1 29 Śruba BT4.0*10 2 

4 Pas biegowy T12*481*918 1 30 Śruba M6*20 4 
5 Poduszka T5.0*30*38 6 31 Śruba M6*30 2 

6 Ruchome 
koło φ39*22.3 2 32 Śruba M6*25 2 

7 Amortyzator φ23*10.5 2 33 Śruba M8*30 2 

8 Blok 
wspierający φ24*38 4 34 Śruba M5*10 2 

9 Szyna 
boczna 2 35 Śruba M6*55 2 

10 Łożysko koła 
ruchomego φ6*30 2 36 Śruba M6*45 1 

11 Pas biegowy T1.4*400*2105 1 37 Podkładka ∮5.5*∮10*
1.0 2 

12 Taśma VEGA 338 J6 1 38 Podkładka φ6*φ20*T2
.0 4 

13 Regulator 
prędkości DC 1 39 Podkładka ∮6.6*∮11.8

*t1.6 3 

14 Tylna 
zaślepka L 57*70*63 1 40 Podkładka ∮9*∮16*t1.

6 2 

15 Tylna 
zaślepka R 57*70*63 1 41 Podkładka 

sprężynowa 
∮8.1*∮12.3

*t2.1 2 

16 Silnik 180v 3.7A, 1 42 Nakrętka M6 4 

17 Przewód 
zasilający 1 43 Nakrętka M4 2 

18 Panel 
sterowania 1 44 Śruba M5*10 1 

19 
Górna 

pokrywa 
silnika 

514*220*66 1 45 
Pilot 

zdalnego 
sterowania 

1 

20 
Dolna 

pokrywa 
silnika 

514*220*53.5 1 46 Kabel 
monitora 1 

21 Pojedynczy 
przewód red 1 47 Podkładka 

sprężynowa M4 1 

22 Pojedynczy 
przewód black 1 48 Fitshow app 1 

23 
Pojedynczy 

przewód 
uziemiający 

1 49 Pojedynczy 
przewód red 1 

24 Przełącznik 
zasilania 1 50 Pojedynczy 

przewód black 

25 Śruba M4*10 7 51 
Pojedynczy 

przewód 
uziemiający 

1 

26 Śruba BT4.0*10 5 52 Filtr 1 



Warning: 

To avoid serious injury, you must observe the following operations: 

1. Before using this treadmill, ensure the safety clip is attached to your clothing or belt.

2. Keep your arms moving naturally and look straight ahead while exercising, avoid

looking down at your feet.

3. Gradually increase the speed while exercising, wait until you adapt to the current

speed before accelerating further.

4. In case of emergency, quickly pull down the safety switch and step on the side bars

of the treadmill.

5. Only leave the treadmill after the running belt has come to a complete stop.

6. When placing the treadmill, ensure there is 1 meter of clearance on both sides and 2

meters at the rear.

7. Do not insert any objects into any parts of the treadmill as this may damage the

equipment.

8. Place the treadmill on a clean, flat surface. Do not place it on thick carpet as this can

affect the airflow underneath. Also, do not place it near water or use it outdoors.

9. Do not start the treadmill while standing on the running belt. Stand on the plastic

anti-slip boards on both sides until the belt starts moving.

10. Wear appropriate, non-restrictive sports clothing and shoes with rubber soles.

11. Keep children and pets away from the treadmill during use.

Avoid strenuous exercise within 40 minutes after a meal.

12. This fitness equipment is for adult use only. Minors must be supervised by an adult

when using the treadmill.

13. The treadmill is designed for indoor use only. Keep the area clean and dry, and

avoid using the equipment for purposes other than its intended use.

14. Use the dedicated power cord for the treadmill. If it is damaged, contact the dealer

or the company directly.

15. In case of sudden acceleration or continuous speed increase due to electronic

system issues, immediately pull out the safety switch to stop the treadmill.

16. Do not connect additional wiring to the power cord, extend it, or replace the plug.

Avoid placing heavy objects on the power cord or near heat sources, and do not use

EN



multi-socket adapters to prevent fire or electric shock. 

17. Disconnect the power when the treadmill is not in use for a long time. Do not pull the

power cord; unplug it by holding the plug to avoid damaging the wire.

18. This treadmill is for home use only.

Precautions: 

Before using the walking machine, please read the following instructions carefully: 

1.Before undertaking any exercise program, it is recommended that you first consult a

doctor.

2.Check whether all bolts on the equipment are tight.

3.Do not expose the equipment to wet places, as this may cause malfunction. (Any

malfunctions and injuries are caused by the above reasons, and we are not responsible

for them)

4.Please wear sportswear and shoes before starting exercise.

5.To prevent injuries, please warm up before exercising.

6.People with high blood pressure should consult a doctor before exercising. .

7.Children should be kept away from this machine to avoid injury.

8.Appropriate care, guidance, and supervision should be given to the elderly, children,

and disabled people.



Warranty range 

Damage in correct maintenance and normal operations ,not factitious factors. Warranty 

card to the original purchaser, shall not be transferred. 

Warranty Time 

HOME  USE  

·Free warranty for one year

The following conditions are not under warranty range： 

（1） As a result of abuse, neglect, accident, or unauthorized modification;

（2） The damage due to incorrect adjustment of the running belt and motor belt;

（3） As a result of abnormal maintenance；

（4） Other illegal operations and resulting damage.

Repair and Maintenance Service 

All the accessories are available in the local distributor; you can get kinds of services 

from our distributors. 



After the electric treadmill is fully assembled and the motor cover is in place, then you 

can connect the power. 

1. When placing the electric treadmill, do not block the wall socket to facilitate
plugging in.

2. Do not remove the protective cover casually. If you need to open it for
maintenance, be sure to unplug the power cord first.

The following diagram shows the parts of the fully assembled machine. Upon opening 

the packaging, you will find the following components inside the box: 

silicone oil power cord remote control 



Movement method:



Remote control: 



Set-up size(mm) 
1203m（L）

*518mm（W）

*106mm（H）

Speed range 0.8—6km/h 

Running size(mm) 400mm*1000mm Motor power 0.75HP 

N.W. 19.85KG Input Volt(V) 220V 

Max.user weight 100KGS 

Speed 

adjustment 

accuracy 

Each press 

increases/decreases 

0.1km/h 

Program running 

time 

If there is no 

setting, the 

display will turn off 

after 10 minutes 

by default. 

Operating 

Temperature 
0-28℃

Single blue screen 

display 
speed  time  distance  calories 

Security protection 

and product 

advantages 

A. Red safety switch on the instrument panel;
B. The microcomputer electronic control system is equipped
with over-current and overload protection functions;
C. LED screen display, the dial display is clear without being
affected by viewing angles, with a speed range of 0.8-6 km/h; 
D. The cushioning and shock absorption system ensures
smooth and natural movement while minimizing the impact on
the user's feet, ankles, and joints during exercise;
E. The over-current protector can only be reset manually to
continue operation, reliably protecting the motor from
damage;
F. The intelligent anti-burst circuit acts within 0.3 seconds to
provide maximum safety protection for the user.



PREPARE： 
If you are around 45 years old, or have health problem , or this is your first time to do 

exercise,  

please consult doctor or professional before use it.  

Before use the motorized treadmill, please stand on the side to learn the operation, 
such as start,  
stop and speed adjustment，you can use it after you are familiar with it. Then stand on 
the plastic checkered plate of the treadmill both sides , catch the handrail with both 
hands, turn on the treadmill by 1.0—2.0km/h low speed, stand straight, look forward, try 
to run on the running belt few times with one foot, then stand on the running belt to do 
exercise. After adapting, you can adjust the speed to 3—5km/h and keep doing about 
10 minutes, then stop slowly. 
EXERCISE： 
PLS stand on the side to learn how to operate, such as adjust speed, start do the  
exercise until you are familiar with it. 
Walk 1 km by constant step need about 15-25 minutes, please record the time. Walk 
1km by 4.8km/h need about 12minutes, if you can do it easily by few times, then can 
adjust to the high speed and incline, and go on to do it 30 minutes, you can take a good 
exercise. Before do walk exercise, please remember it is for your health of a life 
time ,and can not irritable, not a one night magic. 
EXERCISE FREQUENCY 
Target is 3--5 times per week, do 15-60mins each time. It is better to make a time 
schedule first, do  
not do the exercise accord to your favor. You can control the movement acuteness 
degree through  
adjust speed and incline. We suggest you not to set incline when you start to do 
exercise. But when you want to increase the movement intensity increasing the incline 
is a effective way. 
CLOTHING： 
All you need is a pair of fully stretch shoes, at the same time sole don’t stick foreign 
matters. so as not to carry the object into the running belt and running board to wear the 
running board and running belt. Please wear comfortable suitable sports clothes. 

https://www.baidu.com/link?url=rqP6fSAW42muFOsQj-TdoxBJj8QWSMoFUKY9X0NEfQbomoHS1oYebcDP1_KJ-8thyiGKWNdqPmqtsLANF9QzCvZtdGT5SeNcuP8_uU9o544N4rGaRUvpODLYoiEaGZd3&wd=&eqid=bbf6914f0015f50d0000000455fb582f


Operation Instructions 

One、. Operation and Running 

1. Remote Control Introduction

The remote control has three buttons: the upper button is "+", the lower button is "-",

and the middle button is "Start/Stop".

1.1 "+": Increases speed during operation.

1.2 "-": Decreases speed during operation.

1.3 "Start/Stop": In standby mode, press "Start/Stop" to start the machine; during

operation, press "Start/Stop" to pause the machine, the window displays "PAUS", and

the exercise data is retained. Press "Start/Stop" again, and the machine will run at 0.8

KM/H; during operation or pause, hold the "Start/Stop" button for 3 seconds to stop the

machine and reset the data.

2. Remote Control Pairing

Hold the "+" button on the remote control and power on until the buzzer beeps once,

indicating successful pairing.

3. Metric/Imperial Switching

Hold the "Start/Stop" button and power on until the window displays "SI". Press "+" or

"-" to switch between metric and imperial units. "Eng" indicates imperial units, and "SI"

indicates metric units.

4. Starting the Treadmill



Press the start button on the remote control to start the treadmill. Time, distance, 

calories, and steps begin counting. Use the "+" and "-" buttons on the remote control to 

adjust the desired speed. If there is no input, the display screen will turn off after 4 

minutes. Press any button on the remote control to wake up the treadmill. 

Two、Display 

1. Time Window

Displays time and calories alternately during exercise. The time range is 0:00-99:59.

When overflow occurs, it resets to zero and starts counting again.

2. Distance Window

Displays distance during exercise. The distance range is 0.00-99.90. When overflow

occurs, it resets to zero and starts counting again.

3. Calories Window

The calorie range is 0-9999. When overflow occurs, it resets to zero and starts counting

again.

4. Speed Window

Displays the current speed during operation. The metric speed display range is 0.8-6

km/h, and the imperial speed display range is 0.5-3.8 mile/h.



Three、Error 

A. Shutdown: 

The treadmill can be turned off at any time by switching off the power, which will not 

damage the equipment. 

B. Notes: 

Before exercising, check if the power is on. 

If there are any issues with the machine, please contact the dealer. Non-professionals 

should refrain from attempting to disassemble or repair the equipment to avoid causing 

damage. 
EXERCISE SAFETY MEASURES 

Before exercising, consult with a professional who can recommend exercise frequency, 

intensity, and duration suitable for your age and physical condition. If you experience 

chest pain, irregular heartbeat, shortness of breath, dizziness, or any other discomfort 

during exercise, stop immediately! Consult a professional before resuming exercise. 

Error 
code 

Error 
cause 

Error analysis  Error solution 

Er 1 

 
Display board 
not receiving 
motor driver 

signal 

Poor contact between upper 
and lower control cables 

Reconnect the upper and lower control 
connection wire 

Upper and lower control 
connection wire is broken 

Replace the connection wire 

Electronic meter is damaged Replace the electronic meter 
Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 3 Overvoltage 
protection 

Input voltage too high (110V) Check if AC voltage is higher than 135V 
Input voltage too high (270V) Check if AC voltage is higher than 270V 
Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 4 Overcurrent 
protection 

Motor pulley is too tight Re-tighten the belt 
Excessive friction between 
running board and running belt 

Apply lubricant between the running 
board and running belt 

Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 5 Overload 
protection 

Motor belt is too tight Adjust the belt tension 
High friction between running 
belt and running board 

Apply lubricant between the running 
board and running belt 

Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 6 Open circuit 
protection 

Motor is not connected Connect the motor 
Motor open circuit Replace the motor  
Motor driver is damaged Replace the motor  

Er 7 

Motor driver 
not connected 
display board 

signal 
received 

Poor contact of upper and 
lower control connection wire 

Reconnect the upper and lower control 
connection wire 

Upper and lower control 
connection wire is broken 

Replace the connection wire 

Meter is damaged Replace the electronic meter 
Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 13 IGBT short 
circuit 

Motor driver is damaged Replace the motor driver 

Er 14 Load short 
circuit 

Motor short circuit Replace the motor  
Motor driver is damaged Replace the motor driver 



CLEANING 

Before cleaning or maintaining the product, always unplug the power cord of the 

treadmill. Regularly remove dust to keep components clean. Be sure to clean the 

exposed parts on both sides of the running belt to reduce debris accumulation 

underneath. Ensure your exercise shoes are clean to prevent carrying foreign objects 

that could wear down the treadmill deck and belt. Clean the surface of the running belt 

with a damp cloth dipped in soapy water, being careful not to splash water onto 

electrical components or underneath the running belt. 

WARNINGS 

Before removing the motor cover, always unplug the power cord of the treadmill. Open 

the motor cover at least once a year to clean the motor of dust. 

TREADMILL LUBRICATION  

Lubrication oil has been pre-applied between the treadmill deck and belt of this treadmill. 

The friction between the belt and deck significantly affects the lifespan and performance 

of the treadmill, so regular lubrication is necessary. We recommend inspecting the deck 

surface regularly. Contact our customer service center if there are any damages to the 

deck surface. 

Follow this lubrication schedule for the treadmill belt and deck: 

Light usage (less than 3 hours per week): Once a year. 

Moderate usage (3-5 hours per week): Every 6 months. 

Heavy usage (more than 5 hours per week): Every 3 months. 

We recommend purchasing lubrication oil from local dealers or contacting our company 

directly. 

Additional Tips: 

To maintain your treadmill and extend its lifespan, it is recommended to turn off the 

power and let the machine rest for 10 minutes after continuous use of 2 hours. 

If the treadmill belt is too loose, it may slip during use; if it is too tight, it could reduce 

motor performance and increase wear on the rollers and belt. The appropriate tension 

allows lifting the belt on both sides approximately 50-75mm from the treadmill deck with 

your hand. 

 
 



ADJUSTING THE TREADMILL BELT TENSION 

To ensure optimal performance and operation of your treadmill, it is necessary to adjust 

the treadmill belt tension properly. 

Centering the Treadmill Belt: 

Place the treadmill on a flat surface. Start the treadmill at approximately 5 km/h and 

observe if the belt deviates. If the belt shifts to the right, unplug the power, rotate the 

right adjustment bolt clockwise 1/4 turn, plug in the power, and restart the treadmill to 

check the alignment. Repeat until the belt is centered (Picture A). 

If the belt shifts to the left, unplug the power, rotate the left adjustment bolt clockwise 1/4 

turn, plug in the power and safety key, restart the treadmill to check the alignment. 

Repeat until the belt is centered (Picture B). 

Adjusting Belt Tension: 

After initial adjustment or with use over time, the belt may gradually loosen and require 

readjustment. 

Unplug the power. Simultaneously rotate both left and right adjustment bolts clockwise 

1/4 turn. Plug in the power and safety key, start the treadmill, and stand on the belt to 

confirm the tension. Repeat until the belt tension is appropriate (Picture C). 

These adjustments ensure the treadmill operates smoothly and efficiently.     

 Picture A  Picture B      Picture C





NO ITEM SPEC QTY NO ITEM SPEC QTY 

1 Main frame 1 27 Screw M4*8 1 

2 Front roller φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Screw BT3.0*10 4 

3 Rear roller φ12*470*φ38*4
25 1 29 Screw BT4.0*10 2 

4 Running 
board T12*481*918 1 30 Screw M6*20 4 

5 Rubber 
cushion T5.0*30*38 6 31 Screw M6*30 2 

6 Moving 
wheel φ39*22.3 2 32 Screw M6*25 2 

7 
Shock 

absorbing 
block 

φ23*10.5 2 33 Screw M8*30 2 

8 Supporting 
block φ24*38 4 34 Screw M5*10 2 

9 Side rail 2 35 Screw M6*55 2 

10 
Moving 
wheel 

bearing 
φ6*30 2 36 Screw M6*45 1 

11 Running belt T1.4*400*2105 1 37 Washer ∮5.5*∮10*1.0 2 

12 Multi-groove 
belt VEGA 338 J6 1 38 Washer φ6*φ20*T2.0 4 

13 DC speed 
regulator 1 39 Washer ∮6.6*∮11.8*t1

.6 3 

14 Rear cap L 57*70*63 1 40 Washer ∮9*∮16*t1.6 2 

15 Rear cap R 57*70*63 1 41 Spring 
washer 

∮8.1*∮12.3*t2
.1 2 

16 Motor 180v 3.7A, 1 42 Nut M6 4 
17 Power cord 1 43 Nut M4 2 

18 Display 
control panel 1 44 Screw M5*10 1 

19 Motor upper 
cover 514*220*66 1 45 Remote 

control 1 

20 Motto under 
cover 514*220*53.5 1 46 Monit

or cable 1 

21 Single wire red 1 47 Spring 
washer M4 1 

22 Single wire black 1 48 Fitshow 
app 1 

23 Single 
ground wire 1 49 Single 

wire red 1 

24 Power switch 1 50 Single 
wire black 

25 Bolt M4*10 7 51 
Single 
ground 

wire 
1 

26 Screw BT4.0*10 5 52 Filter 1 



Bezpečnostní opatření 
Varování: 

Abyste předešli vážnému zranění, musíte dodržovat následující instrukce: 

1. Před použitím tohoto běžeckého pásu se ujistěte, že máte na oděvu připevněnou

bezpečnostní sponu.

2. Při cvičení udržujte paže v přirozeném pohybu a dívejte se přímo před sebe,

nedívejte se dolů na nohy.

3. Při cvičení postupně zvyšujte rychlost a před dalším zrychlováním počkejte, až si

na aktuální rychlost zvyknete.

4. V případě nouze stiskněte bezpečnostní spínač a stoupněte si na bočniče

běžeckého pásu.

5. Běžecký pás opusťte až po úplném zastavení.

6. Při umísťování běžeckého pásu dbejte na to, aby byl po obou stranách volný

prostor 1 metr a vzadu 2 metry.

7. Nevkládejte do žádné části běžeckého pásu žádné předměty, mohlo by dojít k

poškození zařízení.

8. Umístěte běžecký pás na čistý, rovný povrch. Nepokládejte jej na hustý koberec,

protože by to mohlo ovlivnit proudění vzduchu pod ním. Rovněž jej neumisťujte do

blízkosti vody a nepoužívejte jej venku.

9. Nespouštějte běžecký pás, když stojíte na běžeckém pásu. Stůjte na plastových

bočnicích na obou stranách, dokud se pás nezačne pohybovat.

10. Noste vhodné, neomezující sportovní oblečení a obuv s gumovou podrážkou.

11. Během používání udržujte děti a domácí zvířata mimo dosah běžeckého pásu.

12. Vyhněte se namáhavému cvičení do 40 minut po jídle.

13. Toto fitness zařízení je určeno pouze pro dospělé. Nezletilé osoby musí být při

používání běžeckého pásu pod dohledem dospělé osoby.

14. Běžecký pás je určen pouze pro vnitřní použití. Udržujte prostor v čistotě a suchu a

nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než pro které je určeno.

15. Používejte napájecí kabel určený pro běžecký pás. Pokud je poškozený,

kontaktujte prodejce nebo servis distributora.

16. V případě náhlého zrychlení nebo nepřetržitého zvyšování rychlosti z důvodu

problémů s elektronickým systémem okamžitě vytáhněte bezpečnostní pojistku a
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zastavte běžecký pás. 

17. Nepřipojujte k napájecímu kabelu další kabely, neprodlužujte jej ani nevyměňujte

zástrčku. Nepokládejte těžké předměty na napájecí kabel nebo do blízkosti zdrojů

tepla a nepoužívejte prodlužovačky s více zásuvkami, abyste zabránili požáru nebo

úrazu elektrickým proudem.

18. Pokud běžecký pás delší dobu nepoužíváte, odpojte jej od napájení. Netahejte za

napájecí kabel; odpojte jej přidržením zástrčky, aby nedošlo k poškození vodiče.

19. Tento běžecký pás je určen pouze pro domácí použití.

Bezpečnostní opatření: 
Před použitím trenažéru si pečlivě přečtěte následující pokyny: 

1.Před zahájením jakéhokoli cvičebního programu doporučujeme nejprve se poradit s

lékařem.

2. Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby na zařízení utaženy.

3. Nevystavujte zařízení mokrým místům, protože by mohlo dojít k poruše. (Případné

poruchy a zranění jsou způsobeny výše uvedenými důvody a my za ně neneseme

odpovědnost.)

4.Před zahájením cvičení si prosím oblékněte sportovní oblečení a obuv.

5.Abyste předešli zraněním, před cvičením se zahřejte rozcvičkou.

6.Lidé s vysokým krevním tlakem by se měli před cvičením poradit s lékařem. .

7.Děti by se k tomuto stroji neměly přibližovat, aby nedošlo ke zranění.

8.Starším lidem, dětem a zdravotně postiženým osobám by měla být věnována

odpovídající péče, vedení a dohled.



Popis záruky 

Rozsah záruky 

Poruchy při správné údržbě a běžném provozu ,nikoliv při zanebané údržbě a nebo při 

porušení instrukcí použití. Záruční list na původního kupujícího, nepřevádí se. 

Záruční doba 

DOMÁCÍ POUŽITÍ - Záruka 24 měsíců 

Následující podmínky při kterých záruka zaniká： 

（1） V důsledku nevhodného použití, mechanického poškození, nehody nebo

neoprávněné úpravy;

（2） Poškození v důsledku nesprávného nastavení pohyblivého pásu a řemene

motoru;

（3） V důsledku zanedbané údržby；

（4） Další nezákonné operace a z nich vyplývající škody.

Opravy a údržba 

Veškeré příslušenství je k dispozici u distributora. V případě potřeby servisu kontaktujte 

svého prodejce. 



Pozor na bezpečné použití 

Po úplném sestavení elektrického běžeckého pásu a při nasazeném krytu motoru 

můžete připojit napájení. 

1. Při umísťování elektrického běžeckého pásu neblokujte zásuvku, abyste

usnadnili zapojení.

2. Ochranný kryt neodstraňujte. Pokud jej potřebujete otevřít kvůli údržbě,

nezapomeňte nejprve odpojit napájecí kabel.

Na následujícím obrázku je znázorněn obsah balení stroje. Po otevření balení najdete v 

krabici následující součásti: 

silikonový olej napájecí kabel dálkové ovládání 



Směr pohybu pásu:

Zadní uzávěr                      Boční lišta          Běžecký pás          Kryt motoru



Dálkové ovládání: 

     

 

 

 

 

 

 

 



Technické parametry 

Rozměry (mm) 
1203m（D）

*518mm（Š）
*106mm（V）

Rozsah 

rychlosti 
0,8-6 km/h 

Plocha 

pohyblivého pásu 

(mm) 

400 mm*1000 
Výkon motoru 

(HP) 
0,75 

Hmotnost (kg) 19,85 
Vstupní napětí 

(V) 
220 

Maximální 

hmotnost uživatele 

(kg) 

100 

Přesnost 

nastavení 

rychlosti 

Každé stisknutí 

zvýší/sníží rychlost o 

0,1 km/h. 

Doba běhu 

programu 

Pokud není žádné 

nastavení, displej 

se ve výchozím 

nastavení vypne 

po 10 minutách. 

Provozování 

Teplota 
0-28℃

Zobrazení displeje Rychlost, čas tréninku, vzdálenost, kalorie 

Bezpečnostní 

ochrana a výhody 

produktu 

A. Červený bezpečnostní spínač na přístrojové desce;
B. Elektronický řídicí systém mikropočítače je vybaven
funkcemi nadproudové ochrany a ochrany proti přetížení;
C. Displej LED, zobrazení číselníku je jasné a není ovlivněno
pozorovacími úhly, s rozsahem rychlosti 0,8-6 km/h;
D. Systém odpružení a tlumení nárazů zajišťuje plynulý a
přirozený pohyb a zároveň minimalizuje dopad na chodidla,
kotníky a klouby uživatele během cvičení;
E. Nadproudový chránič lze resetovat pouze ručně, aby mohl
pokračovat v provozu, a spolehlivě tak chránit motor před
poškozením;
F. Inteligentní obvod proti přetržení působí během 0,3
sekundy a poskytuje uživateli maximální bezpečnostní
ochranu.



Zahájení provozu 
PŘED TRÉNINKEM： 
Pokud je vám 45 let a vice, nebo máte zdravotní problémy , nebo cvičíte poprvé,  

před použitím se poraďte s lékařem nebo odborníkem.  

Před použitím motorového běžeckého pásu se postavte na stranu, abyste se naučili 
ovládání, například spuštění,  
zastavení a nastavení rychlosti, můžete jej používat, až se s ním seznámíte. Poté se 
postavte na plastové bočnice běžeckého pásu z obou stran , oběma rukama se 
zachyťte madla, zapněte běžecký pás nízkou rychlostí 1,0-2,0 km/h, postavte se rovně, 
dívejte se dopředu, zkuste několikrát na běžeckém pásu běžet jednou nohou, poté se 
kompletně postavte na běžecký pás a zahajte trénink. Po adaptaci můžete nastavit 
rychlost na 3-5 km/h a pokračovat v cvičení asi 10 minut, pak pomalu zastavte. 
CHŮZE： 
Ujděte 1 km konstantním krokem, potřebujete asi 15-25 minut, zaznamenávejte si čas. 
Chůze 1 km rychlostí 4,8 km/h trvá asi 12 minut, pokud ji zvládnete snadno několikrát, 
pak můžete nastavit vysokou rychlost a sklon a pokračovat v ní 30 minut, můžete si 
dobře zacvičit. Než začnete s tréninkem, nezapomeňte, že je to pro vaše zdraví na celý 
život ,a nemůže čekat výsledky za jednu noc.  
TRÉNINK: 
Cíl je 3-5krát týdně, pokaždé 15-60 minut. Je dobré plánovat tréninky dopředu. 
Intenzitu tréninku můžete kontrolovat prostřednictvím  
Nastavení rychlosti a sklonu. Doporučujeme nenastavovat sklon, když začínáte cvičit. 
Když však chcete zvýšit intenzitu pohybu, je zvýšení sklonu účinným způsobem. 
ODĚV： 
Vše, co potřebujete, je pár sportovních bot s čistou podrážkou. Předejděte přenášení 
nečistot z bot na pohyblivý pás, dochází pak k zanášení motorového prostoru. Noste 
prosím pohodlné vhodné sportovní oblečení. 



Návod k obsluze 

KROK 1 - Provoz a spuštění 
1. Seznámení se s dálkovým ovládáním

Dálkový ovladač má tři tlačítka: horní tlačítko je "+", spodní tlačítko je "-" a prostřední

tlačítko je "Start/Stop".

1.1 "+": Zvyšuje rychlost během provozu.

1.2 "-": Snižuje rychlost během provozu.

1.3 "Start/Stop": Stisknutím tlačítka "Start/Stop" v pohotovostním režimu stroj spustíte;

během provozu stisknutím tlačítka "Start/Stop" stroj pozastavíte, na displeji se zobrazí

nápis "PAUS" a údaje o cvičení se zachovají. Opětovným stisknutím tlačítka

"Start/Stop" se stroj rozběhne rychlostí 0,8 KM/H; během provozu nebo pauzy

podržením tlačítka "Start/Stop" po dobu 3 sekund stroj zastavíte a data se vynulují.

2. Párování dálkového ovládání

Podržte tlačítko "+" na dálkovém ovladači a držte jej, dokud se jednou neozve zvukový

signál, který signalizuje úspěšné spárování.

3. Metrické/imperiální jednotky

Podržte tlačítko "Start/Stop" a zapněte napájení, dokud se v okně nezobrazí "SI".

Stisknutím tlačítka "+" nebo "-" přepínáte mezi metrickými a imperiálními jednotkami.

"Eng" označuje imperiální jednotky a "SI" označuje metrické jednotky.

4. Spuštění běžeckého pásu

Běžecký pás spustíte stisknutím tlačítka Start na dálkovém ovladači. Začne se počítat

čas, vzdálenost, kalorie a kroky. Pomocí tlačítek "+" a "-" na dálkovém ovladači



nastavte požadovanou rychlost. Pokud není zadán žádný vstup, obrazovka displeje se 

po 4 minutách vypne. Běžecký pás probudíte stisknutím libovolného tlačítka na 

dálkovém ovladači. 

KROK 2 - Displej 
1. Čas

Během cvičení zobrazuje střídavě čas a kalorie. Časový rozsah je 0:00-99:59. Když

dojde k přetečení, vynuluje se a začne se počítat znovu.

2. Vzdálenost

Zobrazuje vzdálenost během cvičení. Rozsah vzdálenosti je 0,00-99,90. Když dojde k

přetečení, vynuluje se a začne se počítat znovu.

3. Kalorie

Rozsah kalorií je 0-9999. Když dojde k přetečení, vynuluje se a začne se počítat znovu.

4. Rychlost

Zobrazuje aktuální rychlost během provozu. Rozsah zobrazení metrické rychlosti je

0,8-6 km/h a rozsah zobrazení imperiální rychlosti je 0,5-3,8 míle/h.



Chyba 

A. Vypnutí:

Běžecký pás lze kdykoli vypnout vypnutím napájení, čímž se zařízení nepoškodí.

B. Poznámky:

Před cvičením zkontrolujte, zda je zapnuté napájení.

V případě jakýchkoli problémů se strojem se obraťte na prodejce. Neodborníci by se

neměli pokoušet zařízení rozebírat nebo opravovat, aby nedošlo k jeho poškození.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI CVIČENÍ

Před cvičením se poraďte s odborníkem, který vám doporučí frekvenci, intenzitu a délku

cvičení vhodnou pro váš věk a fyzickou kondici. Pokud během cvičení pocítíte bolest na

hrudi, nepravidelný srdeční tep, dušnost, závratě nebo jiné nepříjemné pocity, okamžitě

Kód 
chyby 

Příčina 
chyby 

Analýza chyb Řešení chyby 

Er 1 

Zobrazovac
í deska 

nepřijímá 
signál 

ovladače 
motoru 

Špatný kontakt mezi horním a 
dolním ovládacím kabelem 

Znovu připojte horní a dolní ovládací 
vodič. 

Horní a dolní ovládací 
spojovací vodič je přerušen 

Vyměňte připojovací vodič 

Elektronický měřič je 
poškozený 

Výměna elektronického měřiče 

Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 3 Přepěťová 
ochrana 

Příliš vysoké vstupní napětí 
(110 V) 

Zkontrolujte, zda je střídavé napětí vyšší 
než 135 V 

Příliš vysoké vstupní napětí 
(270 V) 

Zkontrolujte, zda je střídavé napětí vyšší 
než 270 V 

Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 4 Nadproudo
vá ochrana 

Řemenice motoru je příliš 
utažená 

Opětovné utažení řemene 

Nadměrné tření mezi 
pojezdovou deskou a 
pojezdovým pásem 

Naneste mazivo mezi pojezdovou desku 
a pojezdový pás. 

Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 5 
Ochrana 

proti 
přetížení 

Řemen motoru je příliš 
napnutý 

Nastavení napnutí řemene 

Vysoké tření mezi pojezdovým 
pásem a pojezdovou deskou 

Naneste mazivo mezi pojezdovou desku 
a pojezdový pás. 

Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 6 

Ochrana 
proti 

otevření 
obvodu 

Motor není připojen Připojte motor 
Rozpojený obvod motoru Vyměňte motor 
Ovladač motoru je poškozený Vyměňte motor 

Er 7 

Ovladač 
motoru není 

připojen 
přijatý 

signál na 
zobrazovací 

desce 

Špatný kontakt horního a 
dolního ovládacího vodiče 

Znovu připojte horní a dolní ovládací 
vodič. 

Horní a dolní ovládací 
spojovací vodič je přerušen 

Vyměňte připojovací vodič 

Měřič je poškozený Výměna elektronického měřiče 
Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 13 Zkrat IGBT Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 

Er 14 Zkrat 
zátěže 

Zkrat motoru Vyměňte motor 
Ovladač motoru je poškozený Vyměňte ovladač motoru 



přestaňte! Před pokračováním ve cvičení se poraďte s lékařem. 

ČIŠTĚNÍ 

Před čištěním nebo údržbou výrobku vždy odpojte napájecí kabel běžeckého pásu. 

Pravidelně odstraňujte prach, abyste udrželi součásti v čistotě. Nezapomeňte vyčistit 

odkryté části na obou stranách běžeckého pásu, abyste omezili hromadění nečistot pod 

ním. Ujistěte se, že vaše cvičební obuv je čistá, abyste zabránili přenášení cizích 

předmětů, které by mohly opotřebovat běžeckou desku a pás. Povrch běžeckého pásu 

čistěte vlhkým hadříkem namočeným v mýdlové vodě a dávejte pozor, abyste vodu 

nestříkli na elektrické součásti nebo pod běžecký pás. 

UPOZORNĚNÍ 

Před sejmutím krytu motoru vždy odpojte napájecí kabel běžeckého pásu. Alespoň 

jednou ročně otevřete kryt motoru, abyste jej očistili od prachu. 

MAZÁNÍ BĚŽECKÉHO PÁSU  

Mezi běžeckou desku a pás tohoto běžeckého pásu byl předem nanesen mazací olej. 

Tření mezi pásem a běžeckou deskou výrazně ovlivňuje životnost a výkon běžeckého 

pásu, proto je nutné pravidelné mazání. Doporučujeme pravidelně kontrolovat povrch 

desky. V případě poškození povrchu desky kontaktujte naše středisko služeb 

zákazníkům. 

Dodržujte tento plán mazání běžeckého pásu a desky: 

Nenáročné používání (méně než 3 hodiny týdně): Jednou ročně. 

Mírné používání (3-5 hodin týdně): Každých 6 měsíců. 

intenzivní používání (více než 5 hodin týdně): Každé 3 měsíce. 

Doporučujeme zakoupit mazací olej u místních prodejců nebo se obrátit přímo na naši 

společnost. 

Další tipy: 

Pro údržbu běžeckého pásu a prodloužení jeho životnosti doporučujeme po 2 hodinách 

nepřetržitého používání vypnout napájení a nechat stroj 10 minut odpočívat. 

Pokud je pás běžeckého pásu příliš volný, může během používání prokluzovat; pokud 

je příliš napnutý, může to snížit výkon motoru a zvýšit opotřebení válečků a pásu. 

Vhodné napnutí umožňuje zvednout pás na obou stranách rukou přibližně 50-75 mm od 

běžecké desky. 



 

NASTAVENÍ NAPNUTÍ BĚŽECKÉHO PÁSU  

 

Pro zajištění optimálního výkonu a provozu běžeckého pásu je nutné správně nastavit 

napnutí běžeckého pásu. 

 

Vystředění běžeckého pásu: 

 

Umístěte běžecký pás na rovný povrch. Rozjeďte běžecký pás rychlostí přibližně 5 km/h 

a sledujte, zda se pás neodchyluje. Pokud se pás posouvá doprava, odpojte napájení, 

otočte pravým seřizovacím šroubem o 1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček, zapojte 

napájení a znovu běžecký pás spusťte, abyste zkontrolovali vyrovnání. Postup opakujte, 

dokud nebude pás vycentrovaný (Obrázek A). 

Pokud se pás posouvá doleva, odpojte napájení, otočte levým seřizovacím šroubem o 

1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček, zapojte napájení a bezpečnostní klíč, znovu 

spusťte běžecký pás a zkontrolujte seřízení. Postup opakujte, dokud nebude pás 

vycentrovaný (Obrázek B). 

Nastavení napnutí řemene: 

Po prvním seřízení nebo při dlouhodobém používání se může řemen postupně 

uvolňovat a vyžadovat opětovné seřízení. 

 

Odpojte napájení. Současně otočte levým i pravým seřizovacím šroubem o 1/4 otáčky 

ve směru hodinových ručiček. Zapojte napájení a bezpečnostní klíč, spusťte běžecký 

pás a stoupněte si na pás, abyste potvrdili jeho napnutí. Postup opakujte, dokud 

nebude napnutí pásu odpovídající (Obrázek C). 

Tato nastavení zajišťují plynulý a efektivní provoz běžeckého pásu.        

 

 Obrázek A                  Obrázek B                   Obrázek C



Rozložený výkres 

 



NE. NÁZEV SPEC 
MN
OŽS
TVÍ 

NE. NÁZEV SPEC 
MNO
ŽST
VÍ 

1 Hlavní rám 1 27 Šroub M4*8 1 

2 Přední válec φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Šroub BT3.0*10 4 

3 Zadní válec φ12*470*φ38*4
25 1 29 Šroub BT4.0*10 2 

4 Podjezdová 
deska T12*481*918 1 30 Šroub M6*20 4 

5 Gumový 
polštář T5.0*30*38 6 31 Šroub M6*30 2 

6 Pohyblivé 
kolo φ39*22.3 2 32 Šroub M6*25 2 

7 Blok tlumící 
nárazy φ23*10.5 2 33 Šroub M8*30 2 

8 Podpůrný 
blok φ24*38 4 34 Šroub M5*10 2 

9 Boční 
kolejnice 2 35 Šroub M6*55 2 

10 Pohyblivé 
ložisko kola φ6*30 2 36 Šroub M6*45 1 

11 Běžecký pás T1.4*400*2105 1 37 Podložka ∮5.5*∮10*1.0 2 

12 Vícedrážkový 
řemen VEGA 338 J6 1 38 Podložka φ6*φ20*T2.0 4 

13 
Stejnosměrn
ý regulátor 

otáček 
1 39 Podložka ∮6.6*∮11.8*t1

.6 3 

14 Zadní víčko L 57*70*63 1 40 Podložka ∮9*∮16*t1.6 2 

15 Zadní víčko 
R 57*70*63 1 41 Pružinová 

podložka 
∮8.1*∮12.3*t2

.1 2 

16 Motor 180 V 3,7 A, 1 42 Ořech M6 4 

17 Napájecí 
kabel 1 43 Ořech M4 2 

18 
Ovládací 

panel 
displeje 

1 44 Šroub M5*10 1 

19 Horní kryt 
motoru 514*220*66 1 45 Dálkové 

ovládání 1 

20 Motto pod 
pokličkou 514*220*53.5 1 46 Kabel 

monitoru 1 

21 Jednoduchý 
drát červená 1 47 Pružinová 

podložka M4 1 

22 Jednoduchý 
drát černá 1 48 Aplikace 

Fitshow 1 

23 Jeden 
zemnicí vodič 1 49 Jednoduc

hý drát červená 1 

24 Vypínač 
napájení 1 50 Jednoduc

hý drát černá 

25 Šroub M4*10 7 51 
Jeden 

zemnicí 
vodič 

1 

26 Šroub BT4.0*10 5 52 Filtr 1 



Sicherheitsvorkehrungen 
Warnung: 

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, müssen Sie die folgenden Schritte beachten: 

1. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Laufbandes, dass der Sicherheitsclip

an Ihrer Kleidung oder Ihrem Gürtel befestigt ist.

2. Bewegen Sie Ihre Arme auf natürliche Weise und schauen Sie während der Übung

geradeaus, vermeiden Sie es, auf Ihre Füße zu schauen.

3. Erhöhen Sie die Geschwindigkeit während des Trainings allmählich und warten Sie,

bis Sie sich an die aktuelle Geschwindigkeit angepasst haben, bevor Sie weiter

beschleunigen.

4. Ziehen Sie im Notfall schnell den Sicherheitsschalter herunter und treten Sie auf

die Seitenstangen des Laufbands.

5. Verlassen Sie das Laufband erst, wenn das Laufband vollständig zum Stillstand

gekommen ist.

6. Achten Sie beim Aufstellen des Laufbandes auf einen Freiraum von 1 Meter an den

Seiten und 2 Meter an der Rückseite.

7. Stecken Sie keine Gegenstände in Teile des Laufbandes, da dies das Gerät

beschädigen könnte.

8. Stellen Sie das Laufband auf eine saubere, ebene Fläche. Stellen Sie es nicht auf

einen dicken Teppich, da dies den Luftstrom darunter beeinträchtigen kann. Stellen

Sie es auch nicht in der Nähe von Wasser auf und benutzen Sie es nicht im Freien.

9. Starten Sie das Laufband nicht, wenn Sie auf dem Laufband stehen. Stellen Sie

sich auf die rutschfesten Kunststoffplatten auf beiden Seiten, bis sich das Laufband

in Bewegung setzt.

10. Tragen Sie geeignete, nicht einschränkende Sportkleidung und Schuhe mit

Gummisohlen.

11. Halten Sie Kinder und Haustiere während der Benutzung des Laufbandes fern.

12. Vermeiden Sie anstrengende Übungen innerhalb von 40 Minuten nach einer

Mahlzeit.

13. Dieses Fitnessgerät ist nur für Erwachsene geeignet. Minderjährige müssen bei

der Benutzung des Laufbandes von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

14. Das Laufband ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Halten Sie den

DE



Bereich sauber und trocken und verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die 

vorgesehenen Zwecke. 

15. Verwenden Sie das für das Laufband vorgesehene Netzkabel. Wenn es beschädigt

ist, wenden Sie sich an den Händler oder direkt an das Unternehmen.

16. Im Falle einer plötzlichen Beschleunigung oder eines kontinuierlichen

Geschwindigkeitsanstiegs aufgrund von Problemen im elektronischen System,

ziehen Sie sofort den Sicherheitsschalter, um das Laufband anzuhalten.

17. Schließen Sie keine zusätzlichen Kabel an das Netzkabel an, verlängern Sie es

nicht und tauschen Sie den Stecker nicht aus. Stellen Sie keine schweren

Gegenstände auf das Netzkabel oder in die Nähe von Wärmequellen, und

verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosenadapter, um Brände oder Stromschläge

zu vermeiden.

18. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Laufband längere Zeit nicht benutzt wird.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern halten Sie den Stecker fest, um eine

Beschädigung des Kabels zu vermeiden.

19. Dieses Laufband ist nur für den Heimgebrauch bestimmt.

Vorsichtsmaßnahmen: 

Bevor Sie den Gehwagen benutzen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen 

sorgfältig durch: 

1 Bevor Sie ein Trainingsprogramm beginnen, sollten Sie einen Arzt konsultieren. 

2. prüfen Sie, ob alle Schrauben am Gerät fest angezogen sind.

3. setzen Sie das Gerät nicht an nassen Orten aus, da dies zu Fehlfunktionen führen

kann. (Alle Fehlfunktionen und Verletzungen werden durch die oben genannten Gründe

verursacht, und wir sind nicht verantwortlich für sie)

4. tragen Sie bitte Sportkleidung und Schuhe, bevor Sie mit dem Training beginnen.

5 Um Verletzungen zu vermeiden, wärmen Sie sich bitte vor dem Training auf.

6) Menschen mit hohem Blutdruck sollten vor dem Training einen Arzt konsultieren. .

7 Kinder sollten von dieser Maschine ferngehalten werden, um Verletzungen zu

vermeiden.

8. ältere Menschen, Kinder und Behinderte sollten angemessen betreut, angeleitet und

überwacht werden.



Garantie Beschreibung 
Reichweite der Garantie 

Schäden bei korrekter Wartung und normalem Betrieb, keine fiktiven Faktoren. 

Garantiekarte an den ursprünglichen Käufer, wird nicht übertragen werden. 

 

Garantiezeit 

NUTZUNG ZU HAUSE      

            

- Kostenlose Garantie für ein Jahr   

            

Die folgenden Bedingungen fallen nicht unter die Garantie： 

（1） Als Folge von Missbrauch, Vernachlässigung, Unfall oder unbefugter 

Veränderung; 

（2） Schäden durch falsche Einstellung des Lauf- und Motorriemens; 

（3） Als Ergebnis einer abnormalen Wartung； 

（4） Andere illegale Handlungen und daraus resultierende Schäden. 

 

Reparatur- und Wartungsservice 

Das gesamte Zubehör ist bei den örtlichen Händlern erhältlich; Sie können 

verschiedene Dienstleistungen von unseren Händlern erhalten. 



Sicherheitshinweise zur Verwendung 

Nachdem das elektrische Laufband vollständig zusammengebaut und die 

Motorabdeckung angebracht ist, können Sie den Strom anschließen. 

1. Wenn Sie das elektrische Laufband aufstellen, blockieren Sie nicht die Steckdose, 

um das Einstecken zu erleichtern. 

2. Entfernen Sie die Schutzabdeckung nicht beiläufig. Wenn Sie sie zu 

Wartungszwecken öffnen müssen, ziehen Sie unbedingt zuerst den Netzstecker. 

Die folgende Abbildung zeigt die Teile der vollständig montierten Maschine. Wenn Sie 

die Verpackung öffnen, finden Sie die folgenden Komponenten in der Schachtel: 

 

 

 

                 

 

 

 

   

  

 
Silikonöl Netzkabel Fernsteuerung 



                          
 

Methode der Fortbewegung: 

 

 

 



Fernbedienung: 



Technische Parameter 

Einrichtungsgröße 
(mm) 

1203m（L）
*518mm（W）

*106mm（H）

Geschwindigkei

tsbereich 
0,8-6km/h 

Laufende Größe 

(mm) 
400mm*1000mm Motorleistung 0.75HP 

N.W. 19.85KG Eingang Volt(V) 220V 

Max. 

Benutzergewicht 
100KGS 

Genauigkeit der 

Geschwindigkei

tseinstellung 

Jeder Druck 

erhöht/verringert 

0,1km/h 

Laufzeit des 

Programms 

Wenn keine 

Einstellung 

vorgenommen 

wird, schaltet sich 

das Display 

standardmäßig 

nach 10 Minuten 

ab. 

Betrieb 

Temperatur 
0-28℃

Einzelne blaue 

Bildschirmanzeige 
Geschwindigkeit Zeit Strecke Kalorien 

Sicherheitsschutz 

und 

Produktvorteile 

A. Roter Sicherheitsschalter auf der Instrumententafel;
B. Das elektronische Mikrocomputer-Steuerungssystem ist
mit Überstrom- und Überlastschutzfunktionen ausgestattet;
C. LED-Bildschirm-Display, die Zifferblatt-Anzeige ist klar,
ohne von Blickwinkeln, mit einem Geschwindigkeitsbereich
von 0,8-6 km/h;
D. Das Dämpfungs- und Stoßdämpfungssystem sorgt für eine
reibungslose und natürliche Bewegung und minimiert die
Auswirkungen auf die Füße, Knöchel und Gelenke des
Benutzers während des Trainings;
E. Der Überstromschutz kann nur manuell zurückgesetzt
werden, um den Betrieb fortzusetzen und den Motor
zuverlässig vor Schäden zu schützen;
F. Die intelligente Anti-Burst-Schaltung wirkt innerhalb von 0,3
Sekunden und bietet dem Benutzer maximalen
Sicherheitsschutz.



Erste Inbetriebnahme 
VORBEREITEN： 
Wenn Sie um die 45 Jahre alt sind, gesundheitliche Probleme haben oder zum ersten 

Mal Sport treiben,  

Bitte konsultieren Sie einen Arzt oder Fachmann, bevor Sie es verwenden.  

Bevor Sie das motorisierte Laufband benutzen, stellen Sie sich bitte auf die Seite, um 
die Bedienung zu erlernen, wie z.B. den Start,  
Stopp und Geschwindigkeitsanpassung, können Sie es verwenden, nachdem Sie mit 
ihm vertraut sind. Dann stellen Sie sich auf die Kunststoff-Riffelplatte des Laufbandes 
auf beiden Seiten, fassen Sie den Handlauf mit beiden Händen, schalten Sie das 
Laufband mit 1,0-2,0km/h niedriger Geschwindigkeit ein, stehen Sie gerade, schauen 
Sie nach vorne, versuchen Sie, ein paar Mal mit einem Fuß auf dem Laufband zu 
laufen, dann stellen Sie sich auf das Laufband, um Übungen zu machen. Nach der 
Eingewöhnung können Sie die Geschwindigkeit auf 3-5km/h erhöhen und etwa 10 
Minuten laufen, dann langsam aufhören. 
AUSÜBUNG： 
PLS stehen auf der Seite zu lernen, wie man zu bedienen, wie die Geschwindigkeit 
einstellen, starten Sie tun die  
Übung, bis Sie mit ihr vertraut sind. 
Gehen Sie 1 km mit konstantem Schritt etwa 15-25 Minuten, bitte notieren Sie die Zeit. 
Gehen Sie 1 km mit 4,8 km / h brauchen etwa 12 Minuten, wenn Sie es leicht durch ein 
paar Mal tun können, dann kann auf die hohe Geschwindigkeit und Steigung 
einzustellen, und gehen Sie zu tun, es 30 Minuten, können Sie eine gute Übung zu 
nehmen. Bevor Sie zu Fuß Übung, bitte denken Sie daran, es ist für Ihre Gesundheit 
ein Leben lang, und kann nicht reizbar, nicht eine Nacht Magie.  
AUSÜBUNGSHÄUFIGKEIT 
Ziel ist es, 3 bis 5 Mal pro Woche jeweils 15 bis 60 Minuten zu trainieren. Es ist besser, 
zuerst einen Zeitplan zu erstellen, tun  
die Übung nicht nach Ihren Wünschen durchführen. Sie können den Grad der 
Bewegungsschärfe steuern durch  
Geschwindigkeit und Neigung einstellen. Wir empfehlen Ihnen, die Neigung nicht zu 
Beginn des Trainings einzustellen. Wenn Sie jedoch die Bewegungsintensität erhöhen 
möchten, ist die Erhöhung der Neigung eine effektive Methode. 



BEKLEIDUNG： 
Alles, was Sie brauchen, ist ein Paar voll Stretch-Schuhe, zur gleichen Zeit Sohle nicht 
kleben Fremdkörper. um nicht das Objekt in den Laufband und Laufband zu tragen, um 
das Laufband und Laufband zu tragen. Bitte tragen Sie bequeme geeignete 
Sportkleidung. 

Gebrauchsanweisung 
Betriebsanleitung 

 

Eins、. Bedienung und Betrieb 

1. Einführung in die Fernbedienung 

Die Fernbedienung hat drei Tasten: die obere Taste ist "+", die untere Taste ist "-" und 

die mittlere Taste ist "Start/Stop". 

1.1 "+": Erhöht die Geschwindigkeit während des Betriebs. 

1.2 "-": Verringert die Geschwindigkeit während des Betriebs. 

1.3 "Start/Stop": Drücken Sie im Standby-Modus die Taste "Start/Stop", um das Gerät 

zu starten; drücken Sie während des Betriebs die Taste "Start/Stop", um das Gerät 

anzuhalten; im Fenster wird "PAUS" angezeigt, und die Trainingsdaten werden 

gespeichert. Drücken Sie erneut "Start/Stop", und das Gerät läuft mit 0,8 KM/H; halten 

Sie während des Betriebs oder der Pause die "Start/Stop"-Taste 3 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät anzuhalten und die Daten zurückzusetzen. 

2. Fernbedienung koppeln 

Halten Sie die "+"-Taste auf der Fernbedienung gedrückt und schalten Sie das Gerät 

ein, bis der Summer einmal piept, was die erfolgreiche Kopplung anzeigt. 

https://www.baidu.com/link?url=rqP6fSAW42muFOsQj-TdoxBJj8QWSMoFUKY9X0NEfQbomoHS1oYebcDP1_KJ-8thyiGKWNdqPmqtsLANF9QzCvZtdGT5SeNcuP8_uU9o544N4rGaRUvpODLYoiEaGZd3&wd=&eqid=bbf6914f0015f50d0000000455fb582f


3. Metrisch/Imperiale Umschaltung

Halten Sie die Taste "Start/Stop" gedrückt und schalten Sie das Gerät ein, bis im

Fenster "SI" angezeigt wird. Drücken Sie "+" oder "-", um zwischen metrischen und

imperialen Einheiten zu wechseln. "Eng" steht für imperiale Einheiten und "SI" für

metrische Einheiten.

4. Starten des Laufbands

Drücken Sie die Starttaste auf der Fernbedienung, um das Laufband zu starten. Zeit,

Entfernung, Kalorien und Schritte werden gezählt. Verwenden Sie die Tasten "+" und "-"

auf der Fernbedienung, um die gewünschte Geschwindigkeit einzustellen. Wenn keine

Eingabe erfolgt, schaltet sich der Bildschirm nach 4 Minuten ab. Drücken Sie eine

beliebige Taste auf der Fernbedienung, um das Laufband aufzuwecken.

Zwei、Display

1. Zeitfenster

Zeigt während des Trainings abwechselnd Zeit und Kalorien an. Der Zeitbereich ist

0:00-99:59. Bei einem Überlauf wird die Anzeige auf Null zurückgesetzt und die

Zählung beginnt von neuem.

2. Fenster Abstand

Zeigt die Entfernung während des Trainings an. Der Entfernungsbereich ist 0,00-99,90.

Bei Überlauf wird die Anzeige auf Null zurückgesetzt und die Zählung beginnt erneut.

3. Fenster Kalorien

Der Kalorienbereich ist 0-9999. Bei einem Überlauf wird der Wert auf Null

zurückgesetzt und die Zählung beginnt erneut.

4. Fenster Geschwindigkeit

Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit während des Betriebs an. Der metrische

Geschwindigkeitsanzeigebereich beträgt 0,8-6 km/h, der imperiale

Geschwindigkeitsanzeigebereich 0,5-3,8 mile/h.



Fehlercodes 

A. Abschaltung:

Das Laufband kann jederzeit durch Ausschalten des Stroms abgeschaltet werden, ohne

dass das Gerät Schaden nimmt.

B. Anmerkungen:

Prüfen Sie vor dem Training, ob der Strom eingeschaltet ist.

Bei Problemen mit dem Gerät wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Nichtfachleute

sollten nicht versuchen, das Gerät zu zerlegen oder zu reparieren, um Schäden zu

Fehl
erco
de 

Fehlerursa
che 

Fehleranalyse Fehlerhafte Lösung 

Er 1 

Anzeigetafel 
empfängt 

nicht 
Motortreibersi

gnal 

Schlechter Kontakt zwischen 
oberem und unterem 
Steuerkabel 

Schließen Sie das obere und untere 
Steuerverbindungskabel wieder an. 

Oberer und unterer 
Steueranschlussdraht 
gebrochen 

Ersetzen Sie das Anschlusskabel 

Elektronisches Messgerät ist 
beschädigt 

Ersetzen Sie den elektronischen Zähler 

Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 3 Überspannun
gsschutz 

Eingangsspannung zu hoch 
(110V) 

Prüfen Sie, ob die AC-Spannung höher 
als 135 V ist. 

Eingangsspannung zu hoch 
(270V) 

Prüfen Sie, ob die AC-Spannung höher 
als 270 V ist. 

Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 4 Überstromsch
utz 

Motorriemenscheibe ist zu fest 
angezogen 

Spannen Sie den Gurt nach 

Übermäßige Reibung 
zwischen Trittbrett und 
Laufband 

Schmiermittel zwischen Trittbrett und 
Laufband auftragen 

Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 5 Überlastungss
chutz 

Motorriemen ist zu stark 
gespannt 

Einstellen der Riemenspannung 

Hohe Reibung zwischen 
Laufband und Trittbrett 

Schmiermittel zwischen Trittbrett und 
Laufband auftragen 

Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 6 
Schutz bei 
offenem 

Stromkreis 

Motor ist nicht angeschlossen Den Motor anschließen 
Motor offener Kreislauf Ersetzen Sie den Motor 
Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motor 

Er 7 

Motortreiber 
nicht 

angeschlosse
n 

Signal der 
Anzeigetafel 
empfangen 

Schlechter Kontakt des oberen 
und unteren 
Steueranschlussdrahtes 

Schließen Sie das obere und untere 
Steuerverbindungskabel wieder an. 

Oberer und unterer 
Steueranschlussdraht 
gebrochen 

Ersetzen Sie das Anschlusskabel 

Messgerät ist beschädigt Ersetzen Sie den elektronischen Zähler 
Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 13 IGBT-Kurzschl
uss 

Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 

Er 14 Kurzschluss 
der Last 

Kurzschluss im Motor Ersetzen Sie den Motor 
Motortreiber ist beschädigt Ersetzen Sie den Motortreiber 



vermeiden.

SICHERHEITSMASSNAHMEN DURCHFÜHREN 

Lassen Sie sich vor dem Training von einem Fachmann beraten, der Ihnen eine für Ihr 

Alter und Ihre körperliche Verfassung geeignete Trainingshäufigkeit, -intensität und 

-dauer empfehlen kann. Wenn Sie während des Trainings Schmerzen in der Brust,

unregelmäßigen Herzschlag, Kurzatmigkeit, Schwindel oder andere Beschwerden

verspüren, hören Sie sofort auf! Wenden Sie sich an eine Fachkraft, bevor Sie das

Training wieder aufnehmen.

REINIGUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung des Geräts immer den Netzstecker des

Laufbands. Entfernen Sie regelmäßig Staub, um die Komponenten sauber zu halten.

Achten Sie darauf, die freiliegenden Teile auf beiden Seiten des Laufbandes zu reinigen,

damit sich darunter kein Schmutz ansammelt. Achten Sie darauf, dass Ihre

Trainingsschuhe sauber sind, um zu verhindern, dass Sie Fremdkörper mit sich führen,

die das Laufband und die Lauffläche abnutzen könnten. Reinigen Sie die Oberfläche

des Laufbandes mit einem feuchten, in Seifenwasser getauchten Tuch. Achten Sie

darauf, dass kein Wasser auf die elektrischen Komponenten oder unter das Laufband

spritzt.

WARNUNGEN

Bevor Sie die Motorabdeckung entfernen, ziehen Sie immer den Netzstecker des

Laufbandes. Öffnen Sie die Motorabdeckung mindestens einmal im Jahr, um den Motor

von Staub zu befreien.

LAUFBANDSCHMIERUNG

Zwischen dem Laufband und dem Gürtel dieses Laufbandes wurde bereits Schmieröl

aufgetragen. Die Reibung zwischen dem Laufband und der Lauffläche hat einen

erheblichen Einfluss auf die Lebensdauer und die Leistung des Laufbandes, daher ist

eine regelmäßige Schmierung erforderlich. Wir empfehlen, die Oberfläche des

Laufbands regelmäßig zu überprüfen. Wenden Sie sich an unseren Kundendienst,

wenn Sie Schäden an der Lauffläche feststellen.

Befolgen Sie diesen Schmierplan für das Laufband und das Deck:

Leichte Nutzung (weniger als 3 Stunden pro Woche): Einmal pro Jahr.

Mäßige Nutzung (3-5 Stunden pro Woche): Alle 6 Monate.

Starke Nutzung (mehr als 5 Stunden pro Woche): Alle 3 Monate.



Wir empfehlen, das Schmieröl im Fachhandel zu kaufen oder sich direkt an unser 

Unternehmen zu wenden. 

Zusätzliche Tipps: 

Um Ihr Laufband zu pflegen und seine Lebensdauer zu verlängern, wird empfohlen, das 

Gerät nach 2 Stunden Dauerbetrieb auszuschalten und 10 Minuten ruhen zu lassen. 

Wenn das Laufband zu locker ist, kann es während der Benutzung verrutschen; wenn 

es zu straff ist, kann es die Motorleistung verringern und den Verschleiß an den Rollen 

und dem Band erhöhen. Die richtige Spannung ermöglicht es, das Band auf beiden 

Seiten mit der Hand etwa 50-75 mm vom Laufband anzuheben. 

 

EINSTELLEN DER GURTSPANNUNG DES LAUFBANDES  

 

Um eine optimale Leistung und einen optimalen Betrieb Ihres Laufbandes zu 

gewährleisten, ist es notwendig, die Spannung des Laufbandes richtig einzustellen. 

 

Zentrieren des Laufbandes: 

 

Stellen Sie das Laufband auf eine ebene Fläche. Starten Sie das Laufband mit ca. 5 

km/h und beobachten Sie, ob das Band abweicht. Wenn sich das Band nach rechts 

verschiebt, ziehen Sie den Netzstecker, drehen Sie die rechte Einstellschraube um 1/4 

Umdrehung im Uhrzeigersinn, schließen Sie den Netzstecker an und starten Sie das 

Laufband erneut, um die Ausrichtung zu überprüfen. Wiederholen Sie den Vorgang, bis 

das Laufband zentriert ist (Bild A). 

Wenn sich das Band nach links verschiebt, ziehen Sie den Netzstecker, drehen Sie die 

linke Einstellschraube 1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn, stecken Sie den Netzstecker 

und den Sicherheitsschlüssel ein und starten Sie das Laufband erneut, um die 

Ausrichtung zu überprüfen. Wiederholen Sie den Vorgang, bis das Band zentriert ist 

(Bild B). 

Einstellen der Gurtspannung: 

Nach der Ersteinstellung oder im Laufe der Zeit kann sich der Gurt allmählich lockern 

und muss neu eingestellt werden. 

 

Ziehen Sie den Netzstecker. Drehen Sie die linke und rechte Einstellschraube 



gleichzeitig um 1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn. Stecken Sie den Netzstecker und den 

Sicherheitsschlüssel ein, starten Sie das Laufband und stellen Sie sich auf das Band, 

um die Spannung zu überprüfen. Wiederholen Sie den Vorgang, bis die Gurtspannung 

stimmt (Bild C). 

Diese Einstellungen gewährleisten einen reibungslosen und effizienten Betrieb des 

Laufbands.        

 

    Bild A                        Bild B                     Bild C



Explosionszeichnung 



NO ITEM SPEC QTY NO ITEM SPEC QTY 

1 Hauptrahme
n 1 27 Schraube M4*8 1 

2 Vordere 
Walze 

φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Schraube BT3.0*10 4 

3 Hintere 
Walze 

φ12*470*φ38*4
25 1 29 Schraube BT4.0*10 2 

4 Trittbrett T12*481*918 1 30 Schraube M6*20 4 

5 Gummikisse
n T5.0*30*38 6 31 Schraube M6*30 2 

6 Bewegendes 
Rad φ39*22.3 2 32 Schraube M6*25 2 

7 Stoßdämpfen
der Block φ23*10.5 2 33 Schraube M8*30 2 

8 Stützender 
Block φ24*38 4 34 Schraube M5*10 2 

9 Seitenschien
e 2 35 Schraube M6*55 2 

10 Bewegliches 
Radlager φ6*30 2 36 Schraube M6*45 1 

11 Laufband T1.4*400*2105 1 37 Waschma
schine ∮5.5*∮10*1.0 2 

12 Mehrrilliger 
Gürtel VEGA 338 J6 1 38 Waschma

schine φ6*φ20*T2.0 4 

13 DC-Drehzahl
regler 1 39 Waschma

schine 
∮6.6*∮11.8*t1

.6 3 

14 Hintere 
Kappe L 57*70*63 1 40 Waschma

schine ∮9*∮16*t1.6 2 

15 Hintere 
Kappe R 57*70*63 1 41 Federsch

eibe 
∮8.1*∮12.3*t2

.1 2 

16 Motor 180v 3,7A, 1 42 Nuss M6 4 
17 Netzkabel 1 43 Nuss M4 2 

18 Display-Bedi
enfeld 1 44 Schraube M5*10 1 

19 
Obere 

Motorabdeck
ung 

514*220*66 1 45 Fernsteue
rung 1 

20 Motto under 
cover 514*220*53.5 1 46 Monit

or-Kabel 1 

21 Einzelne 
Leitung rot 1 47 Federsch

eibe M4 1 

22 Einzelne 
Leitung schwarz 1 48 Fitshow-A

pp 1 

23 
Einzelne 

Erdungsleitu
ng 

1 49 Einzelne 
Leitung rot 1 

24 Netzschalter 1 50 Einzelne 
Leitung schwarz 

25 Schraube M4*10 7 51 
Einzelne 

Erdungsle
itung 

1 

26 Schraube BT4.0*10 5 52 Filter 1 



Bezpečnostné opatrenia 
Varovanie: 

Aby ste sa vyhli vážnemu zraneniu, musíte dodržiavať nasledujúce operácie: 

1. Pred použitím tohto bežeckého pásu sa uistite, že je bezpečnostná spona

pripevnená k vášmu odevu alebo opasku.

2. Počas cvičenia udržujte ruky v prirodzenom pohybe a pozerajte sa priamo pred

seba, nepozerajte sa na nohy.

3. Počas cvičenia postupne zvyšujte rýchlosť a pred ďalším zrýchľovaním počkajte,

kým sa prispôsobíte aktuálnej rýchlosti.

4. V prípade núdze rýchlo stiahnite bezpečnostný spínač a stúpnite si na bočné tyče

bežeckého pásu.

5. Bežecký pás opustite až po úplnom zastavení.

6. Pri umiestňovaní bežeckého pásu dbajte na to, aby bol po oboch stranách voľný

priestor 1 meter a vzadu 2 metre.

7. Do žiadnej časti bežeckého pásu nevkladajte žiadne predmety, pretože by mohlo

dôjsť k poškodeniu zariadenia.

8. Umiestnite bežecký pás na čistý, rovný povrch. Neumiestňujte ho na hrubý koberec,

pretože to môže ovplyvniť prúdenie vzduchu pod ním. Taktiež ho neumiestňujte do

blízkosti vody ani ho nepoužívajte vonku.

9. Nespúšťajte bežecký pás, keď stojíte na bežeckom páse. Kým sa pás nezačne

pohybovať, postavte sa na plastové protišmykové dosky na oboch stranách.

10. Noste vhodné, neobmedzujúce športové oblečenie a obuv s gumovou podrážkou.

11. Počas používania udržujte deti a domáce zvieratá mimo dosahu bežeckého pásu.

12. Vyhnite sa namáhavému cvičeniu v priebehu 40 minút po jedle.

13. Toto fitnes zariadenie je určené len pre dospelých. Pri používaní bežeckého pásu

musia byť neplnoleté osoby pod dohľadom dospelej osoby.

14. Bežecký pás je určený len na používanie v interiéri. Udržujte priestor čistý a suchý

a nepoužívajte zariadenie na iné účely, než na ktoré je určené.

15. Používajte špeciálny napájací kábel pre bežecký pás. Ak je poškodený, kontaktujte

predajcu alebo priamo spoločnosť.

16. V prípade náhleho zrýchlenia alebo nepretržitého zvyšovania rýchlosti v dôsledku

problémov s elektronickým systémom okamžite vytiahnite bezpečnostný spínač,

SK



aby ste zastavili bežecký pás. 

17. K napájaciemu káblu nepripájajte ďalšie káble, nepredlžujte ho ani nevymieňajte

zástrčku. Na napájací kábel alebo do blízkosti zdrojov tepla neumiestňujte ťažké

predmety a nepoužívajte adaptéry s viacerými zásuvkami, aby ste zabránili vzniku

požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

18. Ak sa bežecký pás dlhší čas nepoužíva, odpojte ho od napájania. Za napájací

kábel neťahajte; odpojte ho pridržaním zástrčky, aby ste nepoškodili kábel.

19. Tento bežecký pás je určený len na domáce použitie.

Bezpečnostné opatrenia: 

Pred použitím chodítka si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny: 

1.Pred začatím akéhokoľvek cvičebného programu sa odporúča, aby ste sa najprv

poradili s lekárom.

2. Skontrolujte, či sú všetky skrutky na zariadení pevne dotiahnuté.

3. Zariadenie nevystavujte na mokré miesta, pretože to môže spôsobiť poruchu.

(Akékoľvek poruchy a zranenia sú spôsobené vyššie uvedenými príčinami a my za ne

nenesieme zodpovednosť)

4.Pred začatím cvičenia si obujte športové oblečenie a obuv.

5.Aby ste predišli zraneniam, pred cvičením sa zahrejte.

6.Ľudia s vysokým krvným tlakom by sa mali pred cvičením poradiť s lekárom. .

7.Deti by sa mali držať ďalej od tohto stroja, aby nedošlo k zraneniu.

8. Starším ľuďom, deťom a zdravotne postihnutým osobám by sa mala venovať

primeraná starostlivosť, vedenie a dohľad.



Záruka Popis 
Rozsah záruky 

Poškodenie pri správnej údržbe a bežnej prevádzke ,nie faktické faktory. Záručný list na 

pôvodného kupujúceho sa neprevádza. 

Záručný čas 

POUŽITIE DOMA 

- Bezplatná záruka na jeden rok

Nasledujúce podmienky nie sú v záručnom rozsahu： 

（1） V dôsledku zneužitia, zanedbania, nehody alebo neoprávnenej úpravy;

（2） Poškodenie v dôsledku nesprávneho nastavenia bežeckého remeňa a

remeňa motora;

（3） V dôsledku abnormálnej údržby；

（4） Iné nezákonné operácie a z nich vyplývajúce škody.

Opravy a údržba 

Všetko príslušenstvo je k dispozícii u miestneho distribútora; od našich distribútorov 

môžete získať rôzne služby. 



Pozor na bezpečnostné používanie 

Po úplnom zostavení elektrického bežeckého pásu a nasadení krytu motora môžete 

pripojiť napájanie. 

1. Pri umiestňovaní elektrického bežeckého pásu neblokujte zásuvku, aby ste
uľahčili zapojenie.\

2. Ochranný kryt neodstraňujte náhodne. Ak ho potrebujete otvoriť kvôli údržbe,
nezabudnite najprv odpojiť napájací kábel.

Nasledujúca schéma zobrazuje časti kompletne zostaveného stroja. Po otvorení 

balenia nájdete v krabici nasledujúce komponenty: 

silikónový olej napájací kábel diaľkové ovládanie 



Metóda pohybu:



Diaľkové ovládanie: 



Technické parametre 

Veľkosť nastavenia 
(mm) 

1203m（L）
*518mm（W）

*106mm（H）

Rozsah 

rýchlosti 
0,8-6 km/h 

Priebežná veľkosť 

(mm) 
400 mm*1000 mm Výkon motora 0.75HP 

N.W. 19,85 KG 
Vstupné napätie 

(V) 
220V 

Maximálna 

hmotnosť 

používateľa 

100 KG 

Presnosť 

nastavenia 

rýchlosti 

Každé stlačenie 

zvýši/zníži rýchlosť o 

0,1 km/h 

Čas behu 

programu 

Ak nie je žiadne 

nastavenie, 

displej sa 

štandardne vypne 

po 10 minútach. 

Prevádzka 

Teplota 
0-28℃

Zobrazenie jednej 

modrej obrazovky 
rýchlosť čas vzdialenosť kalórie 

Bezpečnostná 

ochrana a výhody 

produktu 

A. Červený bezpečnostný spínač na prístrojovej doske;
B. Elektronický riadiaci systém mikropočítača je vybavený
funkciami nadprúdovej ochrany a ochrany proti preťaženiu;
C. Displej s LED diódami, zobrazenie ciferníka je jasné bez
ovplyvnenia uhlom pohľadu, s rozsahom rýchlosti 0,8-6 km/h; 
D. Systém odpruženia a tlmenia nárazov zabezpečuje plynulý
a prirodzený pohyb a zároveň minimalizuje nárazy na
chodidlá, členky a kĺby používateľa počas cvičenia;
E. Nadprúdový chránič je možné resetovať iba manuálne, aby
mohol pokračovať v prevádzke, čím spoľahlivo chráni motor
pred poškodením;
F. Inteligentný obvod proti prepätiu pôsobí do 0,3 sekundy,
aby poskytol maximálnu bezpečnostnú ochranu používateľa.



Spustenie 
PRÍPRAVA： 
Ak máte okolo 45 rokov alebo máte zdravotné problémy , alebo cvičíte prvýkrát,  

pred použitím sa poraďte s lekárom alebo odborníkom.  

Pred použitím motorového bežeckého pásu sa postavte na stranu, aby ste sa naučili 
obsluhu, napríklad spustenie,  
zastavenie a nastavenie rýchlosti, môžete ho používať, keď sa s ním zoznámite. Potom 
sa postavte na plastovú šachovnicovú dosku bežeckého pásu z oboch strán , zachyťte 
sa zábradlia oboma rukami, zapnite bežecký pás nízkou rýchlosťou 1,0 - 2,0 km/h, 
postavte sa rovno, pozrite sa dopredu, skúste niekoľkokrát prebehnúť po bežeckom 
páse jednou nohou, potom sa postavte na bežecký pás a cvičte. Po adaptácii môžete 
nastaviť rýchlosť na 3-5 km/h a pokračovať v cvičení asi 10 minút, potom pomaly 
prestaňte. 
 
CVIČENIE： 
PLS stáť na strane, aby sa naučili, ako pracovať, napríklad nastaviť rýchlosť, začať 
robiť  
cvičenie, kým sa s ním neoboznámite. 
Chôdza 1 km stálym krokom trvá približne 15-25 minút, čas si zaznamenajte. Chôdza 1 
km rýchlosťou 4,8 km/h trvá približne 12 minút, ak ju zvládnete bez problémov 
niekoľkokrát, potom môžete nastaviť vysokú rýchlosť a sklon a pokračovať v nej 30 
minút, môžete si dobre zacvičiť. Predtým, ako začnete cvičiť chôdzu, nezabudnite, že je 
to pre vaše zdravie na celý život , a nemôže byť podráždené, nie je to kúzlo na jednu 
noc.  
 
FREKVENCIA CVIČENIA 
Cieľ je 3 - 5-krát týždenne, vždy 15 - 60 minút. Je lepšie si najprv vytvoriť časový plán, 
robiť  
nerobiť cvičenie v súlade s vaším prospechom. Stupeň ostrosti pohybu môžete 
kontrolovať prostredníctvom  
nastavenie rýchlosti a sklonu. Odporúčame vám, aby ste nenastavovali sklon, keď 
začnete cvičiť. Keď však chcete zvýšiť intenzitu pohybu, zvýšenie sklonu je účinný 
spôsob. 



ODEVY： 
Všetko, čo potrebujete, je pár úplne roztiahnuteľných topánok, zároveň podrážka nelepí 
cudzie veci. tak, aby nedošlo k preneseniu predmetu do bežeckého pásu a bežeckej 
dosky, aby ste mohli nosiť bežeckú dosku a bežecký pás. Prosím, noste pohodlné 
vhodné športové oblečenie. 

https://www.baidu.com/link?url=rqP6fSAW42muFOsQj-TdoxBJj8QWSMoFUKY9X0NEfQbomoHS1oYebcDP1_KJ-8thyiGKWNdqPmqtsLANF9QzCvZtdGT5SeNcuP8_uU9o544N4rGaRUvpODLYoiEaGZd3&wd=&eqid=bbf6914f0015f50d0000000455fb582f


Návod na obsluhu

Jedna、. Prevádzka a chod 

1. Úvod do diaľkového ovládania

Diaľkový ovládač má tri tlačidlá: horné tlačidlo je "+", dolné tlačidlo je "-" a stredné

tlačidlo je "Start/Stop".

1.1 "+": Zvyšuje rýchlosť počas prevádzky.

1.2 "-": Znižuje rýchlosť počas prevádzky.

1.3 "Štart/Stop": Počas prevádzky stlačte "Start/Stop", aby ste stroj pozastavili, v okne

sa zobrazí "PAUS" a údaje o cvičení sa zachovajú. Opätovným stlačením tlačidla

"Start/Stop" sa stroj rozbehne rýchlosťou 0,8 KM/H; počas prevádzky alebo

pozastavenia podržte tlačidlo "Start/Stop" 3 sekundy, aby ste stroj zastavili a vynulovali

údaje.

2. Párovanie diaľkového ovládania

Podržte tlačidlo "+" na diaľkovom ovládači a zapnite napájanie, kým sa raz neozve

zvukový signál, čo znamená úspešné spárovanie.

3. Metrické/imperiálne prepínanie

Podržte tlačidlo "Start/Stop" a zapnite napájanie, kým sa v okne nezobrazí "SI".

Stlačením tlačidla "+" alebo "-" prepínajte medzi metrickými a imperiálnymi jednotkami.

"Eng" označuje imperiálne jednotky a "SI" označuje metrické jednotky.

4. Spustenie bežeckého pásu

Stlačením tlačidla Štart na diaľkovom ovládači spustite bežecký pás. Začne sa počítať

čas, vzdialenosť, kalórie a kroky. Pomocou tlačidiel "+" a "-" na diaľkovom ovládači



nastavte požadovanú rýchlosť. Ak nie je zadaný žiadny vstup, obrazovka displeja sa po 

4 minútach vypne. Stlačením ľubovoľného tlačidla na diaľkovom ovládači prebudíte 

bežecký pás. 

Dva、Displej 

1. Časové okno

Počas cvičenia zobrazuje striedavo čas a kalórie. Časový rozsah je 0:00-99:59. Keď

dôjde k pretečeniu, vynuluje sa a začne sa počítať znova.

2. Okno vzdialenosti

Zobrazuje vzdialenosť počas cvičenia. Rozsah vzdialenosti je 0,00-99,90. Keď dôjde k

pretečeniu, vynuluje sa a začne sa počítať znova.

3. Okno s kalóriami

Rozsah kalórií je 0-9999. Keď dôjde k pretečeniu, vynuluje sa a začne sa počítať

znova.

4. Okno rýchlosti

Zobrazuje aktuálnu rýchlosť počas prevádzky. Rozsah zobrazenia metrickej rýchlosti je

0,8-6 km/h a rozsah zobrazenia imperiálnej rýchlosti je 0,5-3,8 míle/h.



Kódy chýb 

A. Vypnutie:

Bežecký pás možno kedykoľvek vypnúť vypnutím napájania, čím sa zariadenie

nepoškodí.

B. Poznámky:

Pred cvičením skontrolujte, či je zapnuté napájanie.

V prípade akýchkoľvek problémov so strojom sa obráťte na predajcu. Neodborníci by sa

nemali pokúšať zariadenie rozoberať alebo opravovať, aby nedošlo k jeho poškodeniu.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRI CVIČENÍ

Pred cvičením sa poraďte s odborníkom, ktorý vám odporučí frekvenciu, intenzitu a

trvanie cvičenia vhodné pre váš vek a fyzickú kondíciu. Ak počas cvičenia pocítite

Kód 
chyb

y 
Príčina 
chyby 

Analýza chýb Riešenie chyby 

Er 1 

Zobrazovacia 
doska 

neprijíma 
signál 

ovládača 
motora 

Zlý kontakt medzi horným a 
dolným ovládacím káblom 

Znovu pripojte horný a dolný pripojovací 
vodič ovládania 

Horný a dolný ovládací 
spojovací vodič je zlomený 

Vymeňte pripojovací vodič 

Elektronický merač je 
poškodený 

Výmena elektronického merača 

Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 3 Prepäťová 
ochrana 

Príliš vysoké vstupné napätie 
(110 V) 

Skontrolujte, či je striedavé napätie 
vyššie ako 135 V 

Príliš vysoké vstupné napätie 
(270 V) 

Skontrolujte, či je striedavé napätie 
vyššie ako 270 V 

Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 4 Nadprúdová 
ochrana 

Kladka motora je príliš napnutá Opätovne utiahnite remeň 
Nadmerné trenie medzi 
jazdnou doskou a jazdným 
pásom 

Naneste mazivo medzi podvozkovú 
dosku a podvozkový pás 

Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 5 Ochrana proti 
preťaženiu 

Motorový remeň je príliš 
napnutý 

Nastavenie napnutia remeňa 

Vysoké trenie medzi jazdným 
pásom a podvozkom 

Naneste mazivo medzi podvozkovú 
dosku a podvozkový pás 

Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 6 
Ochrana proti 
otvorenému 

obvodu 

Motor nie je pripojený Pripojenie motora 
Otvorený obvod motora Vymeňte motor 
Ovládač motora je poškodený Vymeňte motor 

Er 7 

Ovládač 
motora nie je 

pripojený 
prijatý signál 
zobrazovacej 

dosky 

Slabý kontakt horného a 
dolného ovládacieho vodiča 

Znovu pripojte horný a dolný pripojovací 
vodič ovládania 

Horný a dolný ovládací 
spojovací vodič je zlomený 

Vymeňte pripojovací vodič 

Merač je poškodený Výmena elektronického merača 
Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 13 Skrat IGBT Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 

Er 14 Skrat záťaže 
Skrat motora Vymeňte motor 
Ovládač motora je poškodený Vymeňte ovládač motora 



bolesť na hrudníku, nepravidelný srdcový tep, dýchavičnosť, závraty alebo akékoľvek 

iné nepríjemné pocity, okamžite prestaňte! Pred pokračovaním v cvičení sa poraďte s 

odborníkom. 

ČISTENIE 

Pred čistením alebo údržbou výrobku vždy odpojte napájací kábel bežeckého pásu. 

Pravidelne odstraňujte prach, aby ste udržali komponenty čisté. Nezabudnite čistiť 

odkryté časti na oboch stranách bežeckého pásu, aby ste znížili hromadenie nečistôt 

pod ním. Uistite sa, že vaša cvičebná obuv je čistá, aby ste zabránili prenášaniu 

cudzích predmetov, ktoré by mohli opotrebovať bežeckú plochu a pás. Povrch 

bežeckého pásu čistite vlhkou handričkou namočenou v mydlovej vode, pričom dávajte 

pozor, aby ste vodu nestriekali na elektrické komponenty alebo pod bežecký pás. 

UPOZORNENIA 

Pred odstránením krytu motora vždy odpojte napájací kábel bežeckého pásu. Kryt 

motora otvárajte aspoň raz ročne, aby ste motor očistili od prachu. 

MAZANIE BEŽECKÉHO PÁSU  

Medzi bežeckú plochu a remeň tohto bežeckého pásu bol vopred nanesený mazací olej. 

Trenie medzi pásom a podlahou výrazne ovplyvňuje životnosť a výkon bežeckého pásu, 

preto je potrebné pravidelné mazanie. Odporúčame pravidelne kontrolovať povrch 

paluby. V prípade poškodenia povrchu paluby kontaktujte naše zákaznícke centrum. 

Dodržiavajte tento plán mazania bežeckého pásu a paluby: 

Ľahké používanie (menej ako 3 hodiny týždenne): Raz ročne. 

Mierne používanie (3-5 hodín týždenne): Každých 6 mesiacov. 

intenzívne používanie (viac ako 5 hodín týždenne): Každé 3 mesiace. 

Odporúčame zakúpiť mazací olej u miestnych predajcov alebo sa obrátiť priamo na 

našu spoločnosť. 

Ďalšie tipy: 

Na údržbu bežeckého pásu a predĺženie jeho životnosti sa odporúča po nepretržitom 

používaní 2 hodiny vypnúť napájanie a nechať stroj 10 minút odpočívať. 

Ak je pás bežeckého pásu príliš voľný, môže počas používania skĺznuť; ak je príliš 

napnutý, môže znížiť výkon motora a zvýšiť opotrebovanie valcov a pásu. Vhodné 

napnutie umožňuje zdvihnúť pás na oboch stranách približne 50-75 mm od bežeckej 

plochy rukou. 



NASTAVENIE NAPNUTIA PÁSU BEŽECKÉHO PÁSU 

Na zabezpečenie optimálneho výkonu a prevádzky bežeckého pásu je potrebné 

správne nastaviť napnutie bežeckého pásu. 

Vycentrovanie bežeckého pásu: 

Umiestnite bežecký pás na rovný povrch. Bežecký pás spustite rýchlosťou približne 5 

km/h a sledujte, či sa pás vychýli. Ak sa pás posúva doprava, odpojte napájanie, otočte 

pravú nastavovaciu skrutku o 1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek, pripojte 

napájanie a znovu spustite bežecký pás, aby ste skontrolovali vyrovnanie. Postup 

opakujte, kým sa pás nevycentruje (obrázok A). 

Ak sa pás posunie doľava, odpojte napájanie, otočte ľavú nastavovaciu skrutku o 1/4 

otáčky v smere hodinových ručičiek, zapojte napájanie a bezpečnostný kľúč, znovu 

spustite bežecký pás a skontrolujte zarovnanie. Postup opakujte, kým sa pás 

nevycentruje (obrázok B). 

Nastavenie napnutia remeňa: 

Po prvom nastavení alebo pri dlhodobom používaní sa môže pás postupne uvoľňovať a 

vyžadovať opätovné nastavenie. 

Odpojte napájanie. Súčasne otočte ľavú aj pravú nastavovaciu skrutku o 1/4 otáčky v 

smere hodinových ručičiek. Zapojte napájanie a bezpečnostný kľúč, spustite bežecký 

pás a postavte sa na pás, aby ste potvrdili jeho napnutie. Postup opakujte, kým nebude 

napnutie pásu primerané (obrázok C). 

Tieto nastavenia zabezpečujú plynulú a efektívnu prevádzku bežeckého pásu.  

   Obrázok A  Obrázok B  Obrázok C



Návod na obsluhu 

 



NIE ITEM SPEC QTY NIE ITEM SPEC QTY 

1 Hlavný rám 1 27 Skrutka M4*8 1 

2 Predný valec φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Skrutka BT3.0*10 4 

3 Zadný valec φ12*470*φ38*4
25 1 29 Skrutka BT4.0*10 2 

4 Bežecká 
doska T12*481*918 1 30 Skrutka M6*20 4 

5 Gumový 
vankúš T5.0*30*38 6 31 Skrutka M6*30 2 

6 Pohyblivé 
koleso φ39*22.3 2 32 Skrutka M6*25 2 

7 
Blok na 
tlmenie 
nárazov 

φ23*10.5 2 33 Skrutka M8*30 2 

8 Podporný 
blok φ24*38 4 34 Skrutka M5*10 2 

9 Bočná lišta 2 35 Skrutka M6*55 2 

10 
Pohyblivé 

ložisko 
kolesa 

φ6*30 2 36 Skrutka M6*45 1 

11 Bežecký pás T1.4*400*2105 1 37 Podložka ∮5.5*∮10*1.0 2 

12 Viacdrážkový 
pás VEGA 338 J6 1 38 Podložka φ6*φ20*T2.0 4 

13 

Regulátor 
otáčok 

jednosmerné
ho prúdu 

1 39 Podložka ∮6.6*∮11.8*t1
.6 3 

14 Zadný kryt L 57*70*63 1 40 Podložka ∮9*∮16*t1.6 2 

15 Zadný uzáver 
R 57*70*63 1 41 Pružinová 

podložka 
∮8.1*∮12.3*t2

.1 2 

16 Motor 180 V 3,7 A, 1 42 Orech M6 4 

17 Napájací 
kábel 1 43 Orech M4 2 

18 
Ovládací 

panel 
displeja 

1 44 Skrutka M5*10 1 

19 Horný kryt 
motora 514*220*66 1 45 Diaľkové 

ovládanie 1 

20 Motto pod 
krytom 514*220*53.5 1 46 Kábel 

monitora 1 

21 Jeden drôt červená 1 47 Pružinová 
podložka M4 1 

22 Jeden drôt čierna 1 48 Aplikácia 
Fitshow 1 

23 
Jeden 

uzemňovací 
vodič 

1 49 Jeden 
drôt červená 1 

24 Vypínač 
napájania 1 50 Jeden 

drôt čierna 

25 Skrutka M4*10 7 51 
Jeden 

uzemňov
ací vodič 

1 

26 Skrutka BT4.0*10 5 52 Filter 1 



Veiligheidsmaatregelen 
Waarschuwing: 

Om ernstig letsel te voorkomen, moet u de volgende handelingen in acht nemen: 
1. Controleer voordat u deze loopband gebruikt of de veiligheidsclip aan uw
kleding of riem is bevestigd.
2. Houd je armen natuurlijk in beweging en kijk recht vooruit terwijl je traint,
vermijd omlaag te kijken naar je voeten.
3. Voer de snelheid tijdens het trainen geleidelijk op, wacht tot je gewend bent aan
de huidige snelheid voordat je verder versnelt.
4. Trek in geval van nood snel de veiligheidsschakelaar naar beneden en ga op de
zijstangen van de loopband staan.
5. Verlaat de loopband pas nadat de lopende band volledig tot stilstand is
gekomen.
6. Zorg bij het plaatsen van de loopband voor 1 meter vrije ruimte aan beide
zijkanten en 2 meter vrije ruimte aan de achterkant.
7. Steek geen voorwerpen in onderdelen van de loopband, want dit kan het
apparaat beschadigen.
8. Plaats de loopband op een schone, vlakke ondergrond. Plaats hem niet op dik
tapijt, omdat dit de luchtstroom eronder kan beïnvloeden. Plaats hem ook niet in
de buurt van water en gebruik hem niet buitenshuis.
9. Start de loopband niet terwijl u op de lopende band staat. Ga op de plastic
antislipplanken aan beide zijden staan totdat de band begint te bewegen.
10. Draag geschikte, niet-beperkende sportkleding en schoenen met rubberen
zolen.
11. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de loopband tijdens het gebruik.
12. Vermijd zware inspanning binnen 40 minuten na een maaltijd.
13. Dit fitnessapparaat is alleen voor gebruik door volwassenen. Minderjarigen
moeten onder toezicht van een volwassene staan wanneer ze de loopband
gebruiken.
14. De loopband is ontworpen voor gebruik binnenshuis. Houd de ruimte schoon
en droog en gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
bedoeld is.

NL



15. Gebruik het speciale netsnoer voor de loopband. Als het beschadigd is, neem 
dan contact op met de dealer of rechtstreeks met het bedrijf. 
16. In geval van plotselinge acceleratie of continue snelheidsverhoging door 
problemen met het elektronische systeem, moet u onmiddellijk de 
veiligheidsschakelaar uittrekken om de loopband te stoppen. 
17. Sluit geen extra bedrading aan op het netsnoer, verleng het niet en vervang de 
stekker niet. Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer of in de buurt van 
warmtebronnen en gebruik geen stekkerdozen om brand of elektrische schokken 
te voorkomen. 
18. Haal de stekker uit het stopcontact als de loopband lange tijd niet gebruikt 
wordt. Trek niet aan het netsnoer; trek het uit door de stekker vast te houden om 
beschadiging van de draad te voorkomen. 
19. Deze loopband is alleen voor thuisgebruik. 

   

Voorzorgsmaatregelen: 

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u de loopmachine gebruikt: 

1.Voordat je aan een trainingsprogramma begint, raden we je aan eerst een arts te 

raadplegen. 

2.Controleer of alle bouten van de apparatuur vastzitten.  

3.Stel de apparatuur niet bloot aan natte plaatsen, omdat dit storingen kan veroorzaken. 

(Eventuele storingen en verwondingen worden veroorzaakt door bovenstaande 

redenen en wij zijn hier niet verantwoordelijk voor) 

4.Draag sportkleding en -schoenen voordat u begint met trainen. 

5. Voorkom blessures door een warming-up te doen voordat je gaat trainen.  

6.Mensen met hoge bloeddruk moeten een arts raadplegen voordat ze gaan sporten. . 

7. Houd kinderen uit de buurt van dit apparaat om letsel te voorkomen. 

8. Ouderen, kinderen en gehandicapten moeten de juiste zorg, begeleiding en toezicht 

krijgen. 

 

 



Garantie Beschrijving 
 

Garantiebereik 

Schade bij correct onderhoud en normale werking, geen toevalsfactoren. Garantiekaart 

aan de oorspronkelijke koper, wordt niet overgedragen. 

 

Garantietijd 

 THUISGEBRUIK             

            

- Een jaar gratis garantie   

            

De volgende omstandigheden vallen niet onder de garantie： 

（5） Als gevolg van misbruik, verwaarlozing, ongelukken of ongeoorloofde 

wijzigingen; 

（6） De schade als gevolg van onjuiste afstelling van de loopriem en de motorriem; 

（7） Als gevolg van abnormaal onderhoud； 

（8） Andere illegale activiteiten en daaruit voortvloeiende schade. 

 

Reparatie en onderhoud 

Alle accessoires zijn verkrijgbaar bij de plaatselijke distributeur; je kunt allerlei diensten 

krijgen van onze distributeurs. 



Veiligheid gebruik aandacht 

Nadat de elektrische loopband volledig in elkaar is gezet en de motorkap op zijn plaats 

zit, kun je de stroom aansluiten. 

Het volgende schema toont de onderdelen van de volledig geassembleerde machine. 

Bij het openen van de verpakking vindt u de volgende onderdelen in de doos: 

siliconenolie netsnoer afstandsbediening 

1.Blokkeer het stopcontact niet wanneer u de elektrische loopband neerzet om het 
aansluiten 
2. Verwijder de beschermkap niet zomaar. Als u de kap moet openen voor 
onderhoud, trek dan eerst de stekker uit het stopcontact.



Bewegingsmethode:



Afstandsbediening: 



Technische parameters 

Opstellingsgrootte 
(mm) 

1203m（L）
*518mm（W）

*106mm（H）

Snelheidsbereik 0,8-6 km/u 

Lopende grootte 

(mm) 
400mm*1000mm Motorvermogen 0,75 PK 

N.W. 19.85KG 
Ingangsspannin

g (V) 
220V 

Max.gebruikersge

wicht 
100KGS 

Nauwkeurigheid 

snelheidsaanpa

ssing 

Bij elke druk op de 

knop 

verhoogt/verlaagt de 

snelheid met 0,1 

km/h. 

Looptijd 

programma 

Als er geen 

instelling is, wordt 

het scherm 

standaard na 10 

minuten 

uitgeschakeld. 

Werking 

Temperatuur 
0-28℃

Weergave op één 

blauw scherm 
snelheid tijd afstand calorieën 

Beveiliging en 

productvoordelen 

A. Rode veiligheidsschakelaar op het instrumentenpaneel;
B. Het elektronische microcomputersysteem is uitgerust met
overstroom- en overbelastingsbeveiligingsfuncties;
C. LED-scherm, de wijzerplaat is duidelijk zonder beïnvloed te
worden door kijkhoeken, met een snelheidsbereik van 0,8-6
km/u;
D. Het dempings- en schokabsorptiesysteem zorgt voor
soepele en natuurlijke bewegingen en minimaliseert de
impact op de voeten, enkels en gewrichten van de gebruiker
tijdens het sporten;
E. De overstroombeveiliging kan alleen handmatig worden
gereset om de werking voort te zetten, waardoor de motor op
betrouwbare wijze wordt beschermd tegen schade;
F. Het intelligente anti-burstcircuit werkt binnen 0,3 seconden
om de gebruiker maximale veiligheid te bieden.



Aan de slag 
VOORBEREIDEN
Als je rond de 45 jaar oud bent, of gezondheidsproblemen hebt, of als dit de eerste keer 

is dat je aan lichaamsbeweging doet,  

raadpleeg voor gebruik een arts of deskundige.  

Ga voor het gebruik van de gemotoriseerde loopband aan de zijkant staan om de 
bediening te leren, zoals starten,  
stop en snelheidsaanpassing，u kunt het gebruiken nadat u ermee vertrouwd bent. Ga 
dan aan beide kanten op de plastic geruite plaat van de loopband staan, pak de leuning 
met beide handen vast, zet de loopband aan met 1,0-2,0 km/u lage snelheid, sta recht, 
kijk naar voren, probeer een paar keer met één voet op de loopband te lopen en ga dan 
op de loopband staan om oefeningen te doen. Na aanpassing kunt u de snelheid 
aanpassen naar 3-5 km/u en dit ongeveer 10 minuten volhouden, waarna u langzaam 
stopt. 

OEFENEN： 
PLS staan aan de zijkant om te leren hoe te werken, zoals snelheid aanpassen, start 
doen de  
oefening totdat je er vertrouwd mee bent. 
Loop 1 km met constante pas, dit duurt ongeveer 15-25 minuten, noteer de tijd. Loop 1 
km met 4,8 km / h nodig ongeveer 12 minuten, als je het gemakkelijk kunt doen door 
een paar keer, dan kunt u zich aanpassen aan de hoge snelheid en helling, en ga 
verder met het te doen 30 minuten, kunt u een goede oefening. Voordat u gaat 
wandelen oefening, vergeet dan niet dat het voor uw gezondheid van een mensenleven, 
en kan niet prikkelbaar, niet een nacht magie.  

TRAININGSFREQUENTIE 
Het doel is 3-5 keer per week, elke keer 15-60 minuten. Het is beter om eerst een 
tijdschema te maken, doe  
doe de oefening niet in jouw voordeel. Je kunt de mate van scherpte van de beweging 
regelen door middel van  
snelheid en helling aanpassen. We raden je aan om de helling niet in te stellen wanneer 
je begint met trainen. Maar als je de intensiteit van de beweging wilt verhogen, is een 



hogere helling een effectieve manier. 

KLEDING： 
Het enige wat je nodig hebt is een paar volledig elastische schoenen, tegelijkertijd blijft 
de zool niet plakken op vreemde zaken. om het voorwerp niet mee te nemen in de 
lopende riem en het loopvlak om de lopende riem en het loopvlak te dragen. Draag 
comfortabele geschikte sportkleding. 

https://www.baidu.com/link?url=rqP6fSAW42muFOsQj-TdoxBJj8QWSMoFUKY9X0NEfQbomoHS1oYebcDP1_KJ-8thyiGKWNdqPmqtsLANF9QzCvZtdGT5SeNcuP8_uU9o544N4rGaRUvpODLYoiEaGZd3&wd=&eqid=bbf6914f0015f50d0000000455fb582f


Bedieningsinstructies

One、. Bediening en werking 

1. Inleiding Afstandsbediening

De afstandsbediening heeft drie knoppen: de bovenste knop is "+", de onderste knop is

"-" en de middelste knop is "Start/Stop".

1.1 "+": Verhoogt de snelheid tijdens het gebruik.

1.2 "-": Verlaagt de snelheid tijdens het gebruik.

1.3 "Start/Stop": Druk in de stand-bystand op "Start/Stop" om de machine te starten;

druk tijdens bedrijf op "Start/Stop" om de machine te pauzeren, het venster geeft

"PAUS" weer en de trainingsgegevens blijven bewaard. Druk nogmaals op "Start/Stop"

om de machine op 0,8 KM/H te laten lopen; houd tijdens gebruik of pauze de toets

"Start/Stop" 3 seconden ingedrukt om de machine te stoppen en de gegevens te

resetten.

2. Afstandsbediening koppelen

Houd de knop "+" op de afstandsbediening ingedrukt en schakel de stroom in totdat de

zoemer één keer piept om aan te geven dat het koppelen is gelukt.

3. Metrisch/keizerlijk schakelen

Houd de "Start/Stop"-knop ingedrukt en schakel in totdat "SI" wordt weergegeven. Druk

op "+" of "-" om te schakelen tussen metrische en Engelse eenheden. "Eng" staat voor

imperiale eenheden en "SI" voor metrische eenheden.

4. De loopband starten

Druk op de startknop op de afstandsbediening om de loopband te starten. Tijd, afstand,



calorieën en stappen beginnen te tellen. Gebruik de knoppen "+" en "-" op de 

afstandsbediening om de gewenste snelheid in te stellen. Als er geen invoer is, wordt 

het scherm na 4 minuten uitgeschakeld. Druk op een willekeurige knop op de 

afstandsbediening om de loopband te wekken. 

Twee, display 

1. Tijdsvenster

Toont afwisselend tijd en calorieën tijdens het trainen. Het tijdsbereik is 0:00-99:59. Als

er een overschot is, wordt de tijd op nul gezet en begint het tellen opnieuw.

2. Afstandsvenster

Toont de afstand tijdens het trainen. Het afstandsbereik is 0,00-99,90. Als de afstand

wordt overschreden, wordt deze teruggezet op nul en begint het tellen opnieuw.

3. Calorieën Venster

Het caloriebereik is 0-9999. Als het aantal calorieën overloopt, wordt het teruggezet op

nul en begint het opnieuw te tellen.

4. Snelheidsvenster

Toont de huidige snelheid tijdens gebruik. Het bereik van de metrische

snelheidsweergave is 0,8-6 km/u en het bereik van de Engelse snelheidsweergave is

0,5-3,8 mijl/u.



Foutcodes 

De loopband kan op elk moment worden uitgeschakeld door de stroom uit te schakelen. 

B. Opmerkingen:

Controleer voor het trainen of de stroom is ingeschakeld.

Neem contact op met de dealer als er problemen zijn met het apparaat.

Niet-professionals mogen het apparaat niet demonteren of repareren om schade te

voorkomen.

Fout
code 

Oorzaak 
fout 

Foutenanalyse Foutoplossing 

Er 1 
Displaykaart 
ontvangt niet 
motorstuursig

naal 

Slecht contact tussen de 
bovenste en onderste 
besturingskabels 

Sluit de bovenste en onderste 
aansluitdraad van de besturing opnieuw 
aan 

Bovenste en onderste 
aansluitdraad voor bediening is 
gebroken 

Vervang de aansluitdraad 

Elektronische meter is 
beschadigd 

Vervang de elektronische meter 

Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 3 Overspanning
sbeveiliging 

Ingangsspanning te hoog 
(110V) 

Controleer of de AC-spanning hoger is 
dan 135V 

Ingangsspanning te hoog 
(270V) 

Controleer of de AC-spanning hoger is 
dan 270 V 

Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 4 Overstroombe
veiliging 

De motorpoelie zit te strak Maak de riem weer vast 
Te veel wrijving tussen 
treeplank en lopende riem 

Breng smeermiddel aan tussen de 
treeplank en de lopende riem 

Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 5 
Bescherming 

tegen 
overbelasting 

De motorriem zit te strak Stel de riemspanning af 
Hoge wrijving tussen loopband 
en treeplank 

Breng smeermiddel aan tussen de 
treeplank en de lopende riem 

Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 6 
Bescherming 
tegen open 

circuit 

Motor is niet aangesloten De motor aansluiten 
Motor open circuit Vervang de motor 
Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motor 

Er 7 

Motorstuurpro
gramma niet 
aangesloten 
ontvangen 

signaal 
displaykaart 

Slecht contact tussen de 
bovenste en onderste 
aansluitdraad van de besturing 

Sluit de bovenste en onderste 
aansluitdraad van de besturing opnieuw 
aan 

Bovenste en onderste 
aansluitdraad voor bediening is 
gebroken 

Vervang de aansluitdraad 

Meter is beschadigd Vervang de elektronische meter 
Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 13 Kortsluiting 
IGBT 

Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 

Er 14 Kortsluiting 
belasting 

Kortsluiting motor Vervang de motor 
Motorstuurprogramma is 
beschadigd 

Vervang de motorstuurprogramma 



VEILIGHEIDSMAATREGELEN OEFENEN 

Raadpleeg voordat u gaat sporten een professional die u een trainingsfrequentie, 

intensiteit en duur kan aanbevelen die geschikt zijn voor uw leeftijd en lichamelijke 

conditie. Als u pijn op de borst, een onregelmatige hartslag, kortademigheid, 

duizeligheid of een ander ongemak ervaart tijdens het sporten, stop dan onmiddellijk! 

Raadpleeg een professional voordat u de training hervat. 

SCHOONMAKEN 

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het product reinigt of onderhoudt. 

Verwijder regelmatig stof om de onderdelen schoon te houden. Zorg ervoor dat u de 

blootgestelde delen aan beide zijden van de loopband schoonmaakt om te voorkomen 

dat er zich vuil onder ophoopt. Zorg ervoor dat uw sportschoenen schoon zijn om te 

voorkomen dat u vreemde voorwerpen draagt die het loopbanddek en de band kunnen 

beschadigen. Reinig het oppervlak van de loopband met een vochtige doek die in een 

sopje is gedompeld, en zorg ervoor dat er geen water op de elektrische componenten of 

onder de loopband spat. 

WAARSCHUWINGEN 

Trek altijd de stekker uit het stopcontact van de loopband voordat je de motorkap 

verwijdert. Open de motorkap minstens één keer per jaar om de motor stofvrij te maken. 

LOOPBAND SMERING  

Tussen het loopdek en de band van deze loopband is vooraf smeerolie aangebracht. 

De wrijving tussen de band en het dek heeft een grote invloed op de levensduur en 

prestaties van de loopband, dus regelmatig smeren is noodzakelijk. Wij raden u aan het 

dekoppervlak regelmatig te inspecteren. Neem contact op met onze klantenservice als 

het dekoppervlak beschadigd is. 

Volg dit smeerschema voor de loopband en het loopdek: 

Licht gebruik (minder dan 3 uur per week): Eenmaal per jaar. 

Matig gebruik (3-5 uur per week): Elke 6 maanden. 

Zwaar gebruik (meer dan 5 uur per week): Elke 3 maanden. 

We raden aan smeerolie te kopen bij plaatselijke dealers of rechtstreeks contact op te 

nemen met ons bedrijf. 

Extra tips: 

Om je loopband te onderhouden en de levensduur te verlengen, is het aan te raden om 

het apparaat na 2 uur continu gebruik 10 minuten uit te schakelen en te laten rusten. 



Als de band te los zit, kan deze tijdens het gebruik gaan slippen; als de band te strak zit, 

kan dit de prestaties van de motor verminderen en de slijtage aan de rollers en de band 

vergroten. De juiste spanning maakt het mogelijk om de band aan beide zijden 

ongeveer 50-75mm van het loopbanddek op te tillen met je hand. 

DE SPANNING VAN DE LOOPBAND AANPASSEN 

Om optimale prestaties en een goede werking van je loopband te garanderen, is het 

noodzakelijk om de bandspanning van de loopband goed af te stellen. 

De loopband centreren: 

Plaats de loopband op een vlakke ondergrond. Start de loopband bij ongeveer 5 km/u 

en kijk of de band afwijkt. Als de band naar rechts verschuift, haal dan de stekker uit het 

stopcontact, draai de rechter afstelbout 1/4 slag rechtsom, steek de stekker weer in het 

stopcontact en start de loopband opnieuw om de uitlijning te controleren. Herhaal dit tot 

de riem gecentreerd is (Afbeelding A). 

Als de band naar links verschuift, haal dan de stekker uit het stopcontact, draai de linker 

afstelbout 1/4 slag met de klok mee, steek de stekker in het stopcontact en de 

veiligheidssleutel, start de loopband opnieuw om de uitlijning te controleren. Herhaal dit 

tot de riem gecentreerd is (Afbeelding B). 

De riemspanning aanpassen: 

Na de eerste afstelling of na verloop van tijd kan de riem geleidelijk losser worden en 

opnieuw afgesteld moeten worden. 

Haal de stekker uit het stopcontact. Draai tegelijkertijd de linker en rechter afstelbout 1/4 

slag rechtsom. Steek de stekker in het stopcontact en de veiligheidssleutel, start de 

loopband en ga op de band staan om de spanning te controleren. Herhaal dit tot de 

juiste bandspanning bereikt is (Afbeelding C). 

Deze aanpassingen zorgen ervoor dat de loopband soepel en efficiënt werkt.     



Afbeelding A Afbeelding B  Afbeelding C



Exploded tekening 



AAN
TAL ITEM SPEC QTY AAN

TAL ITEM SPEC QTY 

1 Hoofdframe 1 27 Schroef M4*8 1 

2 Voorrol φ12*480*φ38*4
41*φ78*20 1 28 Schroef BT3,0*10 4 

3 Achterrol φ12*470*φ38*4
25 1 29 Schroef BT4.0*10 2 

4 Treeplank T12*481*918 1 30 Schroef M6*20 4 

5 Rubber 
kussen T5.0*30*38 6 31 Schroef M6*30 2 

6 Bewegend 
wiel φ39*22.3 2 32 Schroef M6*25 2 

7 Schokabsorb
erend blok φ23*10.5 2 33 Schroef M8*30 2 

8 Ondersteune
nd blok φ24*38 4 34 Schroef M5*10 2 

9 Zijhek 2 35 Schroef M6*55 2 

10 Wiellager in 
beweging φ6*30 2 36 Schroef M6*45 1 

11 Lopende 
riem T1.4*400*2105 1 37 Wasmach

ine ∮5.5*∮10*1.0 2 

12 
Riem met 
meerdere 
groeven 

VEGA 338 J6 1 38 Wasmach
ine φ6*φ20*T2.0 4 

13 
DC 

snelheidsreg
elaar 

1 39 Wasmach
ine 

∮6.6*∮11.8*t1
.6 3 

14 Achterkap L 57*70*63 1 40 Wasmach
ine ∮9*∮16*t1.6 2 

15 Achterkap R 57*70*63 1 41 Veerring ∮8.1*∮12.3*t2
.1 2 

16 Motor 180v 3,7A, 1 42 Moer M6 4 
17 Netsnoer 1 43 Moer M4 2 

18 
Bedieningsp

aneel 
weergeven 

1 44 Schroef M5*10 1 

19 Bovendeksel 
motor 514*220*66 1 45 Afstandsb

ediening 1 

20 Motto onder 
dekking 514*220*53.5 1 46 Monit

orkabel 1 

21 Enkele draad rood 1 47 Veerring M4 1 

22 Enkele draad zwart 1 48 Fitshow-a
pp 1 

23 Enkele 
aardedraad 1 49 Enkele 

draad rood 1 

24 Stroomschak
elaar 1 50 Enkele 

draad zwart 

25 Bout M4*10 7 51 
Enkele 

aardedraa
d 

1 

26 Schroef BT4.0*10 5 52 Filter 1 



PL:  Oznakowanie sprzętu symbolem przekreślonego kontenera na odpady informuje 

o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz z

innymi odpadami. Zgodnie z Dyrektywą WEEE o sposobie gospodarowania zużytymi 

odpadami elektrycznymi i elektronicznymi, dla tego typu sprzętu należy stosować 

oddzielne sposoby utylizacji. 

Użytkownik, który zamierza pozbyć się tego produktu, zobowiązany jest do oddania 

go do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dzięki czemu przyczynia się do 

ponownego użycia, recyklingu, bądź odzysku, a tym samym do ochrony środowiska naturalnego. W tym celu 

należy skontaktować się z punktem w którym urządzenie zostało nabyte, lub z przedstawicielami władz 

lokalnych. Składniki niebezpieczne zawarte w sprzęcie elektronicznym mogą powodować długo utrzymujące 

się niekorzystne zmiany w środowisku naturalnym, jak również działać szkodliwie na zdrowie ludzi. 

EN:  Marking the equipment with a symbol of a crossed-out waste container informs about prohibition of placing 

used electrical and electronic equipment with other household waste. According to the WEEE Directive on 

used electrical and electronic waste management, separate disposal methods must be applied for this type of 

equipment. A user, who intends to dispose this product, is required to deliver it to a collection point for used 

electrical and electronic equipment  in order to contribute to reuse, recycling, or recovery and consequently, to 

protect the environment. To do this, contact the point where the device was purchased or local government 

officials. Hazardous components contained in the electronic equipment can cause long-lasting adverse 

changes in the environment, as well as have a harmful effect on human health. 

CZ: Označení zařízení symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpad informuje o zákazu ukládání použitých 

elektrických a elektronických zařízení společně s ostatním odpadem. Podle směrnice WEEE o nakládání s 

použitým elektrickým a elektronickým odpadem je nutné pro tento typ zařízení používat oddělené metody 

likvidace. 

Uživatel, který hodlá tento výrobek zlikvidovat, je povinen jej odevzdat na sběrném místě pro použitá elektrická 

a elektronická zařízení, čímž přispěje k opětovnému použití, recyklaci nebo zpracování na druhotné suroviny, 

a tím přispěje k ochraně životního prostředí. Za tímto účelem se obraťte na místo, kde byl spotřebič zakoupen, 

nebo na místní úřad. Nebezpečné složky obsažené v elektronických zařízeních mohou způsobit dlouhodobé 

nepříznivé změny v životním prostředí a také mít škodlivý vliv na lidské zdraví. 

DE:  Die Kennzeichnung von Geräten mit einem durchgestrichenen Abfallbehälter weist darauf hin, dass das 

Produkt vom normalen Haushaltsabfall getrennt gesammelt und entsorgt werden muss. Nach der WEEE-

Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte muss man diese Art der Geräte getrennt entsorgen. Der 

Nutzer, der dieses Gerät entsorgen will, ist dazu verpflichtet, es an die Sammelstelle für Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte zurückzugeben, was zur Wiederverwendung, zum Recycling oder zur Verwertung und 

damit zum Schutz der Umwelt beiträgt. Wenden Sie sich dazu bitte an Ihren Händler oder an die örtlichen 

Behörden. Gefährliche Komponenten in elektronischen Geräten können zu dauerhaften nachteiligen 

Veränderungen der Umwelt und zu schädlichen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit führen. 



SK: Označenie zariadenia symbolom preškrtnutého kontajnera na odpad informuje o zákaze umiestňovať 

použité elektrické a elektronické zariadenia do iného odpadu z domácnosti. Podľa smernice WEEE o nakladaní 

s použitým elektrickým a elektronickým odpadom sa pre tento typ zariadenia musia používať oddelené metódy 

likvidácie. Používateľ, ktorý má v úmysle zlikvidovať tento výrobok, je povinný odovzdať ho na zberné miesto 

pre použité elektrické a elektronické zariadenia, aby tak prispel k opätovnému použitiu, recyklácii alebo 

zhodnoteniu a následne k ochrane životného prostredia. Za týmto účelom sa obráťte na miesto, kde bolo 

zariadenie zakúpené, alebo na predstaviteľov miestnej samosprávy. Nebezpečné zložky obsiahnuté v 

elektronickom zariadení môžu spôsobiť dlhotrvajúce nepriaznivé zmeny v životnom prostredí, ako aj mať 

škodlivý vplyv na ľudské zdravie. 

NL: Het markeren van de apparatuur met een symbool van een doorgekruiste afvalcontainer informeert over 

het verbod om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bij ander huishoudelijk afval te plaatsen. 

Volgens de WEEE-richtlijn voor het beheer van gebruikt elektrisch en elektronisch afval, moeten aparte 

verwijderingsmethoden worden toegepast voor dit type apparatuur. Een gebruiker die van plan is om dit 

product weg te gooien, moet het inleveren bij een inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische 

apparatuur om bij te dragen aan hergebruik, recycling of terugwinning en zo het milieu te beschermen. Neem 

hiervoor contact op met het punt waar het apparaat is gekocht of met lokale overheidsfunctionarissen. 

Gevaarlijke onderdelen in de elektronische apparatuur kunnen langdurige negatieve veranderingen in het 

milieu veroorzaken en een schadelijk effect hebben op de menselijke gezondheid. 



PL: Informacja o Właściwym Zwrocie Zużytych Baterii i Akumulatorów 

Zgodnie z ustawą o bateriach (BattG) w Niemczech, jako firma Abisal Sp. z o.o. jesteśmy 

zobowiązani do informowania naszych klientów o właściwym postępowaniu z zużytymi 

bateriami litowymi i zestawami baterii wielokrotnego ładowania, wszystkich systemów 

elektrochemicznych. Poniżej znajdują się szczegółowe instrukcje dotyczące zwrotu i 

zabezpieczenia zużytych baterii: 

1. Zwrot Zużytych Baterii:

Zużyte baterie litowe oraz zestawy baterii wielokrotnego ładowania mogą być zwracane 

do punktów zbiórki tylko wtedy, gdy są całkowicie rozładowane. Stan "całkowite 

rozładowanie" oznacza osiągnięcie końca użytkowania, np. wyłączenie urządzenia po 

osiągnięciu braku napięcia lub pojawienie się zakłóceń funkcjonalnych z powodu 

niewystarczającego naładowania baterii lub akumulatora. 

2. Zabezpieczenie Przed Zwarciem:

Jeśli baterie nie są całkowicie rozładowane, należy je odpowiednio zabezpieczyć przed 

zwarciem. Zaleca się, aby bieguny baterii były izolowane za pomocą pasków 

samoprzylepnych. Jest to ważne, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń związanych ze 

zwarciem. 

Dodatkowe Informacje 

1. Oddzielny Recykling "Starych Urządzeń:

Urządzenia elektryczne i elektroniczne, które stały się odpadami, muszą być 

przetwarzane i rejestrowane oddzielnie od stałych odpadów komunalnych. Stare 

urządzenia nie mogą trafiać do śmieci domowych. Muszą być zbierane w specjalnych 

systemach zbiórki i recyklingu. 

2. Baterie i Akumulatory:

Jeśli to możliwe, sprzęt elektryczny i elektroniczny musi być utylizowany oddzielnie od 

wbudowanych baterii i/lub akumulatorów. 

3. Możliwość Utylizacji "Starych Urządzeń":

Właściciele starych urządzeń z prywatnych gospodarstw domowych mogą pozbyć się ich 

w publicznych zakładach utylizacji odpadów lub dostarczyć je do punktów utylizacji 

powiązanych z producentem lub sprzedawcą. Miejsca utylizacji można znaleźć w 

Internecie: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-

ruecknahmestellen.jsf. 

4. Informacje o Prywatności:

Stare urządzenia często zawierają prywatne dane, zwłaszcza urządzenia do 

przetwarzania danych i komunikacji, takie jak smartfony lub dyski twarde. Prosimy o 

usunięcie wszystkich danych osobowych i prywatnych z utylizowanego sprzętu we 

własnym interesie. 

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i przyczynienie się do ochrony 

środowiska. 



EN: Information on the Proper Return of Waste Batteries and Accumulators 

In accordance with the Battery Act (BattG) in Germany, we as Abisal Sp. z o.o. are 

obliged to inform our customers about the proper handling of used lithium batteries and 

rechargeable battery packs of all electrochemical systems. Below are detailed 

instructions on how to return and secure used batteries: 

1. Return of Used Batteries:

Used lithium batteries and rechargeable battery packs may only be returned to collection 

points when fully discharged. The state of "completely discharged" means that the end of 

use has been reached, e.g. the device is switched off when no voltage is reached or a 

functional disturbance occurs due to insufficient charge of the battery or rechargeable 

battery. 

2 Short-circuit protection: 

If the batteries are not completely discharged, they must be adequately protected against 

short-circuiting. It is recommended that the battery terminals are insulated with adhesive 

strips. This is important to avoid potential short circuit hazards. 

Additional information 

1 Separate Recycling of 'Old Appliances: 

Electrical and electronic appliances that have become waste must be recycled and 

registered separately from municipal solid waste. Old appliances must not end up in 

household rubbish. They must be collected in special collection and recycling systems. 

2 Batteries and Accumulators: 

If possible, electrical and electronic equipment must be disposed of separately from built-

in batteries and/or accumulators. 

3. Disposability of 'Old Appliances':

Owners of old appliances from private households can dispose of them at public waste 

disposal facilities or take them to disposal sites linked to the manufacturer or seller. 

Disposal sites can be found on the Internet: https://www.ear-system.de/ear-

verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. 

4 Privacy information: 

Old devices often contain private data, especially data processing and communication 

devices such as smartphones or hard drives. Please remove all personal and private 

data from the disposed equipment in your own interest. 

Thank you for following the above guidelines and contributing to environmental 

protection. 



CZ: Informace o správném odevzdávání odpadních baterií a akumulátorů 

V souladu s německým zákonem o bateriích (BattG) jsme jako společnost Abisal Sp. z 

o.o. povinni informovat naše zákazníky o správném nakládání s použitými lithiovými

bateriemi a akumulátory všech elektrochemických systémů. Níže uvádíme podrobné

pokyny k odevzdání a zabezpečení použitých baterií:

1. Vrácení použitých baterií:

Použité lithiové baterie a dobíjecí akumulátorové sady lze na sběrná místa vracet pouze 

zcela vybité. Stav "zcela vybitý" znamená, že bylo dosaženo konce používání, např. 

zařízení se vypne, když není dosaženo žádného napětí nebo dojde k poruše funkce v 

důsledku nedostatečného nabití baterie nebo akumulátoru. 

2 Ochrana proti zkratu: 

Pokud nejsou baterie zcela vybité, musí být odpovídajícím způsobem chráněny proti 

zkratu. Doporučuje se izolovat vývody akumulátorů lepicími páskami. Je to důležité, aby 

se zabránilo potenciálnímu nebezpečí zkratu. 

Další informace 

1 Oddělená recyklace "starých spotřebičů: 

Elektrické a elektronické spotřebiče, které se staly odpadem, musí být recyklovány a 

evidovány odděleně od pevného komunálního odpadu. Staré spotřebiče nesmí skončit v 

domovním odpadu. Musí být shromažďovány ve speciálních systémech sběru a 

recyklace. 

2 Baterie a akumulátory: 

Elektrická a elektronická zařízení musí být pokud možno likvidována odděleně od 

vestavěných baterií a/nebo akumulátorů. 

3. Likvidace "starých spotřebičů":

Majitelé starých spotřebičů ze soukromých domácností je mohou odevzdat ve veřejných 

zařízeních na likvidaci odpadů nebo je odvézt do míst určených k likvidaci spojených s 

výrobcem nebo prodejcem. Místa pro likvidaci lze nalézt na internetu: https://www.ear-

system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. 

4 Informace o ochraně osobních údajů: 

Stará zařízení často obsahují soukromé údaje, zejména zařízení pro zpracování dat a 

komunikaci, jako jsou chytré telefony nebo pevné disky. Ve vlastním zájmu odstraňte z 

likvidovaných zařízení všechny osobní a soukromé údaje. 

Děkujeme, že se budete řídit výše uvedenými pokyny a přispějete k ochraně životního 

prostředí. 



DE: Informationen zur ordnungsgemäßen Rückgabe von Altbatterien und -

akkumulatoren 

Gemäß dem Batteriegesetz (BattG) in Deutschland sind wir als Abisal Sp. z o.o. 

verpflichtet, unsere Kunden über den ordnungsgemäßen Umgang mit gebrauchten 

Lithiumbatterien und Akkus aller elektrochemischen Systeme zu informieren. 

Nachfolgend finden Sie detaillierte Hinweise zur Rückgabe und Sicherung gebrauchter 

Batterien: 

1 Rückgabe von gebrauchten Batterien: 

Gebrauchte Lithiumbatterien und -akkus dürfen nur in vollständig entladenem Zustand 

an Sammelstellen zurückgegeben werden. Der Zustand "vollständig entladen" bedeutet, 

dass das Ende der Nutzungsdauer erreicht ist, z.B. das Gerät wird bei 

Spannungslosigkeit abgeschaltet oder es kommt zu einer Funktionsstörung aufgrund 

unzureichender Ladung der Batterie oder des Akkus. 

2 Kurzschlussschutz: 

Wenn die Batterien nicht vollständig entladen sind, müssen sie ausreichend gegen 

Kurzschluss geschützt werden. Es wird empfohlen, die Batteriepole mit Klebestreifen zu 

isolieren. Dies ist wichtig, um mögliche Kurzschlussgefahren zu vermeiden. 

Zusätzliche Informationen 

1 Getrenntes Recycling von "Altgeräten": 

Elektrische und elektronische Geräte, die zu Abfall geworden sind, müssen getrennt von 

den festen Siedlungsabfällen recycelt und registriert werden. Altgeräte dürfen nicht im 

Hausmüll landen. Sie müssen in speziellen Sammel- und Recyclingsystemen gesammelt 

werden. 

2 Batterien und Akkumulatoren: 

Elektro- und Elektronikgeräte sind nach Möglichkeit getrennt von eingebauten Batterien 

und/oder Akkumulatoren zu entsorgen. 

3 Entsorgbarkeit von "Altgeräten": 

Besitzer von Altgeräten aus Privathaushalten können diese bei den öffentlichen 

Abfallentsorgungseinrichtungen entsorgen oder sie zu den mit dem Hersteller oder 

Verkäufer verbundenen Entsorgungsstellen bringen. Entsorgungsstellen sind im Internet 

zu finden: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-

ruecknahmestellen.jsf. 

4 Informationen zum Datenschutz: 

Altgeräte enthalten oft private Daten, insbesondere Datenverarbeitungs- und 

Kommunikationsgeräte wie Smartphones oder Festplatten. Bitte entfernen Sie in Ihrem 

eigenen Interesse alle persönlichen und privaten Daten von den entsorgten Geräten. 

 

Wir danken Ihnen, dass Sie die oben genannten Richtlinien befolgen und damit einen 

Beitrag zum Umweltschutz leisten. 



SK: Informácie o správnom vrátení použitých batérií a akumulátorov 

V súlade so zákonom o batériách (BattG) v Nemecku sme ako spoločnosť Abisal Sp. z 

o.o. povinní informovať našich zákazníkov o správnom zaobchádzaní s použitými

lítiovými batériami a akumulátormi všetkých elektrochemických systémov. Nižšie

uvádzame podrobné pokyny na vrátenie a zabezpečenie použitých batérií:

1. Vrátenie použitých batérií:

Použité lítiové batérie a akumulátorové súpravy sa môžu vracať na zberné miesta len 

úplne vybité. Stav "úplne vybitý" znamená, že sa dosiahol koniec používania, napr. 

zariadenie sa vypne, keď sa nedosiahne žiadne napätie alebo dôjde k funkčnej poruche 

z dôvodu nedostatočného nabitia batérie alebo akumulátora. 

2 Ochrana proti skratu: 

Ak batérie nie sú úplne vybité, musia byť primerane chránené proti skratu. Odporúča sa, 

aby boli póly batérie izolované lepiacimi páskami. Je to dôležité, aby sa predišlo 

možnému nebezpečenstvu skratu. 

Ďalšie informácie 

1 Separovaná recyklácia "starých spotrebičov: 

Elektrické a elektronické spotrebiče, ktoré sa stali odpadom, sa musia recyklovať a 

evidovať oddelene od tuhého komunálneho odpadu. Staré spotrebiče nesmú skončiť v 

domácom odpade. Musia sa zbierať v špeciálnych systémoch zberu a recyklácie. 

2 Batérie a akumulátory: 

Ak je to možné, elektrické a elektronické zariadenia sa musia likvidovať oddelene od 

zabudovaných batérií a/alebo akumulátorov. 

3. Likvidácia "starých spotrebičov":

Majitelia starých spotrebičov zo súkromných domácností ich môžu zlikvidovať vo 

verejných zariadeniach na likvidáciu odpadu alebo ich odniesť na miesta likvidácie 

spojené s výrobcom alebo predajcom. Miesta na likvidáciu možno nájsť na internete: 

https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. 

4 Informácie o ochrane osobných údajov: 

Staré zariadenia často obsahujú súkromné údaje, najmä zariadenia na spracovanie 

údajov a komunikáciu, ako sú smartfóny alebo pevné disky. Vo vlastnom záujme 

odstráňte z likvidovaných zariadení všetky osobné a súkromné údaje. 

Ďakujeme, že sa budete riadiť vyššie uvedenými pokynmi a prispejete k ochrane 

životného prostredia. 



NL: Informatie over de juiste terugname van gebruikte batterijen en accu's 

In overeenstemming met de Battery Act (BattG) in Duitsland, zijn wij als Abisal Sp. z o.o. 

verplicht om onze klanten te informeren over de juiste verwerking van gebruikte 

lithiumbatterijen en oplaadbare batterijpakketten van alle elektrochemische systemen. 

Hieronder vindt u gedetailleerde instructies voor het retourneren en beveiligen van 

gebruikte batterijen: 

1. Inleveren van gebruikte batterijen:

Gebruikte lithiumbatterijen en oplaadbare batterijpakketten mogen alleen worden 

ingeleverd bij inzamelpunten als ze volledig ontladen zijn. De toestand "volledig 

ontladen" betekent dat het einde van het gebruik is bereikt, bijv. het apparaat wordt 

uitgeschakeld als er geen spanning meer is of er treedt een functiestoring op als gevolg 

van onvoldoende lading van de batterij of oplaadbare accu. 

2 Kortsluitbeveiliging: 

Als de accu's niet volledig ontladen zijn, moeten ze afdoende worden beschermd tegen 

kortsluiting. Het wordt aanbevolen om de accupolen te isoleren met plakstrips. Dit is 

belangrijk om potentiële kortsluitingsgevaren te voorkomen. 

Aanvullende informatie 

1 Gescheiden recyclen van 'Oude apparaten: 

Elektrische en elektronische apparaten die afval zijn geworden, moeten worden 

gerecycled en apart van het vast huishoudelijk afval worden geregistreerd. Oude 

apparaten mogen niet bij het huisvuil terechtkomen. Ze moeten worden ingezameld in 

speciale inzamelings- en recyclingsystemen. 

2 Batterijen en accu's: 

Indien mogelijk moet elektrische en elektronische apparatuur gescheiden van 

ingebouwde batterijen en/of accu's worden verwijderd. 

3. Verwijdering van "Oude apparaten":

Eigenaars van oude apparaten uit particuliere huishoudens kunnen deze naar openbare 

afvalverwijderingsinstallaties brengen of naar verwijderingslocaties die verbonden zijn 

met de fabrikant of verkoper. Verwijderingssites zijn te vinden op het internet: 

https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. 

4 Informatie over privacy: 

Oude apparaten bevatten vaak privégegevens, vooral apparaten voor 

gegevensverwerking en communicatie zoals smartphones of harde schijven. Verwijder in 

uw eigen belang alle persoonlijke en privégegevens van de afgedankte apparatuur. 

Hartelijk dank dat u de bovenstaande richtlijnen volgt en bijdraagt aan de bescherming 

van het milieu. 



Abisal Sp. z o.o. 

ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 

Kod EAN:…………………………………………………………. 

Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p.
Data 

zgłoszenia 
Data 

wydania 
Przebieg napraw 

Podpis odbierającego 
(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

1. The Seller provides guarantee on behalf of the Guarantor within the territory of the Republic of Poland for the

period of 24 months from the date of sale: electric power assisted booster 24 months, charger 6 months.

2. The Guarantee will be recognised by the shop or service centre after the client provides:

- clearly and correctly filled-in guarantee card with the sale stamp and the seller’s signature

- valid purchase confirmation for the equipment including the date of sale / bill, complained product.

3. Possible defects and damages revealed during the guarantee period shall be remedied free of charge within not

more than 21 days from the delivery of the product to the shop or service.

4. Should it be necessary to import some components, the guarantee term can be extended by the period required

to import such part, however such period shall not be longer than 90 days.

5. The guarantee does not cover:

- mechanical damages and subsequent defects,

- damages and defects resulting from incorrect storage and usage of the equipment against its purpose,

- incorrect assembly and maintenance,

- damages and consumption of such elements as: cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,

etc.

6. The guarantee expires in the event of:

- expiry of the validity term,

- self-repairs,

- failure to follow the rules of correct operation.

7. The product handed over for repair should be complete and clean. If some parts are missing, the service is entitled

to refuse to accept the product for repair. The service may refuse to accept a dirty product or clean in on the client’s

expense after the client’s written permit.

8. The guarantee does not cover activities related to assembly, maintenance, which, according to the instruction, the

user is obliged to perform themselves.

9. The Guarantor also informs that they offer post-guarantee service.

10. The product should be provided in its original packaging and should be secured for shipment.

11. To exercise the guarantee follow the procedure posted on the website: https://serwis.abisal.pl/

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notificacion 
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

https://serwis.abisal.pl/
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GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 

EAN-Code:……………………………………………………………. 

Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

1. Der Verkäufer gewährt im Namen des Garanten eine Garantie für 24 Monate nach dem Verkaufsdatum auf dem

Hoheitsgebiet der Republik Polen: Roller 24 Monate, Akku 6 Monate.

2. Die Garantie wird von dem Laden oder dem Service nach Vorlage:

- der leserlich und korrekt ausgefüllten Garantiekarte mit Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers,

- eines gültigen Kaufnachweises für das Gerät mit dem Verkaufsdatum / Rechnung, der beanstandeten Ware durch

den Kunden respektiert.

3. Während der Garantiezeit festgestellte Mängel und Schäden werden innerhalb von 21 Tagen nach dem Datum

der Lieferung an den Laden oder den Service kostenlos repariert.

4. Falls es erforderlich ist, importierte Ersatzteile einzuführen, kann die Gewährleistungsfrist um die Zeit, die

erforderlich ist, um den Import durchzuführen, jedoch nicht länger als 90 Tage verlängert werden.

5. Die Garantie umfasst nicht:

- mechanische Schäden und die durch Schäden verursachten Mängel,

- Schäden und Mängel infolge unsachgemäßer Verwendung und Lagerung,

- falsche Montage und Wartung,

- Beschädigung und Verschleiß von Elementen wie: Kabeln, Riemen, Gummielementen, Pedalen, Schwammhaltern,

Rädern, Lagern usw.

6. Die Garantie erlischt:

- nach Ablauf der Haltbarkeit,

- bei freiwilligen Reparaturen,

- Nichteinhaltung der Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb.

7. Das zu reparierende Produkt sollte vollständig und sauber sein. Bei Feststellung von Mängeln ist der Service, die

Annahme zur Reparatur zu verweigern. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann der Service

die Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden mit seiner schriftlichen Genehmigung die Reinigung

durchführen.

8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage und Wartung, zu deren

Durchführung der Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung selbst verpflichtet ist.

9. Der Garant teilt ferner mit, dass er einen Nachgarantieservice durchführt.

10. Das Produkt sollte sich in der Originalverpackung befinden und für den Versand gesichert sein.

11. Um die Garantie zu beanspruchen, folgen Sie dem Reklamationsverfahren auf der Website:

https://serwis.abisal.pl/

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 

________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen 
Unterschrift des 

Empfängers (Laden, 
Eigentümer) 

https://serwis.abisal.pl/
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ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 

EAN kód:………………………………………………………….. 

Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polska po dobu 24 měsíců od data prodeje: skútr 24

měsíců, baterie po dobu 6 měsíců.

2. Záruka bude respektována obchodem nebo servisem po předložení zákazníkem:

- čitelně a správně vyplněného záručního listu s razítkem a podpisem prodávajícího,

- platného doklad o koupi produktu s datem prodeje (účtu),

- reklamovaného produktu.

3. Jakékoli závady a poškození odhalené během záruční doby budou opraveny bezplatně nejdéle do 21 dnů ode

dne doručení do obchodu nebo servisu.

4. Je-li třeba produkt převézt z jiné země, může být záruční lhůta prodloužena o dobu nezbytnou k jeho vrácení,

nejdéle však o 90 dnů.

5. Záruka se nevztahuje na:

- mechanické poškození a vady způsobené nimi,

- poškození a vady vyplývající z nesprávného použití a skladování,

- špatnou montáž a údržbu,

- poškození a opotřebení součástí které podléhají zkáze, jako jsou kabely, pásy, pryžové prvky, pedály, držáky na

houby, kola, ložiska atd.

6. Záruka zaniká, pokud:

- vyprší její platnost,

- bylo do produktu neodborně zasaženo,

- nebyla dodržena pravidla řádné údržby.

7. Produkt dodaný do opravy by měl být kompletní a čistý, v opačném případě má servis právo odmítnout přijetí

produktu do opravy. V případě dodání špinavého produktu může servis odmítnout jeho přijetí do opravy, nebo na

náklady zákazníka stroj vyčistit s jeho písemným svolením k čištění.

8. Záruka se nevztahuje na činnosti související s montáží a údržbou, které musí podle uživatelské příručky provádět

sám uživatel.

9. Ručitel také informuje, že provozuje pozáruční servis.

10. Výrobek by měl být v původním obalu a zajištěn pro přepravu.

11. V případě reklamace zboží prosím postupujte podle návodu na webových stránkách: https://serwis.abisal.pl/

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 

________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. 
Datum 

nahlášení 
Datum 
vydání 

Průběh oprav 
Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

https://serwis.abisal.pl/
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ZÁRUČNÁ KARTA 

Názov článku:………………………………………………………. 

EAN kód:…………………………………………………………. 

Dátum predaja: ……………………………………………………….. 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY: 

1. Predávajúci poskytuje záruku v mene ručiteľa na území Poľskej republiky na obdobie 24 mesiacov od 
dátumu predaja: elektrický posilňovač 24 mesiacov, nabíjačka 6 mesiacov.
2. Záruka bude uznaná predajňou alebo servisným strediskom po poskytnutí zákazníkom:
- jasne a správne vyplnený záručný list s pečiatkou predaja a podpisom predávajúceho
- platné potvrdenie o kúpe zariadenia vrátane dátumu predaja/účtu, reklamovaný výrobok.
3. Prípadné vady a poškodenia zistené počas záručnej doby sa bezplatne odstránia najneskôr do 21 dní od 
doručenia výrobku do predajne alebo servisu.
4. Ak by bolo potrebné doviezť niektoré súčasti, záručná doba sa môže predĺžiť o dobu potrebnú na dovoz 
takejto súčasti, táto doba však nesmie byť dlhšia ako 90 dní.
5. Záruka sa nevzťahuje na:
- mechanické poškodenia a následné vady,
- poškodenia a závady vyplývajúce z nesprávneho skladovania a používania zariadenia v rozpore s jeho účelom,
- nesprávnu montáž a údržbu,
- poškodenia a spotrebu takých prvkov, ako sú: káble, popruhy, gumové časti, pedále, hubové rukoväte, kolesá, 
ložiská atď.
6. Záruka zaniká v prípade:
- uplynutím doby platnosti,
- samoopravy,
- nedodržania pravidiel správnej prevádzky.
7. Výrobok odovzdaný na opravu by mal byť kompletný a čistý. Ak niektoré časti chýbajú, servis je oprávnený 
odmietnuť prijatie výrobku do opravy. Servis môže odmietnuť prevziať znečistený výrobok alebo ho vyčistiť na 
náklady klienta po jeho písomnom súhlase.
8. Záruka sa nevzťahuje na činnosti spojené s montážou, údržbou, ktoré je podľa návodu povinný vykonať 
užívateľ sám.
9. Garant zároveň informuje, že ponúka pozáručný servis.
10. Výrobok by mal byť dodaný v originálnom balení a mal by byť zabezpečený na prepravu.
11. Na uplatnenie záruky postupujte podľa postupu zverejneného na webovej stránke: https://serwis.abisal.pl/.

V prípade nesúladu predanej veci so zmluvou má kupujúci zo zákona právo na právne prostriedky nápravy od 
predávajúceho a na jeho náklady. Záruka nemá vplyv na tieto opravné prostriedky.

ZARIADENIE NIE JE URČENÉ NA REHABILITÁCIU A TERAPIU 

________________________________________________________________________________

POZNÁMKY K PRIEBEHU OPRÁV 

Položka Dátum notifikácie Dátum poskytnutia Podpis príjemcu 
(predajňa, vlastník) Priebeh opravy 

https://serwis.abisal.pl/
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GARANTIEKAART 

Naam artikel:………………………………………………………. 

EAN-code:…………………………………………………………. 

Verkoopdatum:……………………………………………………….. 

GARANTIEVOORWAARDEN: 

1. De Verkoper biedt garantie namens de Garant binnen het grondgebied van de Republiek Polen voor een 
periode van 24 maanden vanaf de verkoopdatum: elektrische booster 24 maanden, lader 6 maanden.
2. De garantie wordt erkend door de winkel of het servicecentrum nadat de klant deze heeft verstrekt:
- duidelijk en correct ingevulde garantiekaart met het verkoopstempel en de handtekening van de verkoper
- geldige aankoopbevestiging van de apparatuur met inbegrip van de verkoopdatum / factuur, geklaagd product
3. Eventuele gebreken en beschadigingen die tijdens de garantieperiode aan het licht komen, worden binnen 
maximaal 21 dagen na levering van het product aan de winkel of service gratis verholpen.
4. Mocht het nodig zijn om bepaalde onderdelen te importeren, dan kan de garantietermijn worden verlengd 
met de periode die nodig is om een dergelijk onderdeel te importeren, deze periode mag echter niet langer zijn dan 
90 dagen.
5. De garantie dekt niet:
- mechanische schade en daaropvolgende defecten,
- schade en defecten als gevolg van onjuiste opslag en onjuist gebruik van de apparatuur,
- onjuiste montage en onjuist onderhoud,
- schade en verbruik van elementen zoals: kabels, riemen, rubberen onderdelen, pedalen, sponshandvatten, wielen, 
lagers, enz.
6. De garantie vervalt in geval van:
- het verstrijken van de geldigheidsduur,
- zelfreparatie,
- het niet opvolgen van de regels voor correct gebruik.
7. Het product dat ter reparatie wordt aangeboden moet compleet en schoon zijn. Als er onderdelen ontbreken, 
heeft de service het recht om het product te weigeren voor reparatie. De service kan weigeren een vuil product in 
ontvangst te nemen of het op kosten van de klant reinigen na schriftelijke toestemming van de klant.
8. De garantie geldt niet voor werkzaamheden met betrekking tot montage, onderhoud, die de gebruiker 
volgens de instructie zelf dient uit te voeren.
9. De garantieverstrekker informeert ook dat zij service na garantie bieden.
10. Het product moet worden geleverd in de originele verpakking en moet worden beveiligd voor verzending.
11. Om gebruik te maken van de garantie volgt u de procedure op de website: https://serwis.abisal.pl/

In geval van niet-overeenstemming van het verkochte met het contract, heeft de koper volgens de wet recht op 
rechtsmiddelen van en op kosten van de verkoper. De garantie heeft geen invloed op dergelijke rechtsmiddelen.

DE APPARATUUR NIET BEDOELD IS VOOR REVALIDATIE EN THERAPIE 

________________________________________________________________________________

OPMERKINGEN OVER HET VERLOOP VAN REPARATIES 

Item 
Datum van

 kennisgeving
Datum van 
verstrekking

Verloop van reparaties
Handtekening van de 

ontvanger (winkel, 
eigenaar) 

https://serwis.abisal.pl/
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